
 
บทที่ 3 

หลักกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการขอทานในประเทศไทยและในต่างประเทศ 

 การศึกษาถึงปัญหาความรับผิดทางอาญาอนัเกดิจากผูท้ี่แสวงหาประโยชนจ์ากขอทานโดย
การกระท าอ่ืนใดให้ผูอ่ื้นท าการขอทานนั้นจะต้องศึกษาจากประเทศองักฤษท่ีเป็นตน้แบบของ
กฎหมายที่ใชใ้นการควบคุมขอทาน และประเทศสหรัฐอเมริกา ซ่ึงมีความคลา้ยคลึงกบักฎหมายของ
ประเทศองักฤษดว้ย ส่วนประเทศอินเดียมีขอทานเป็นจ านวนมาก เพื่อน ามาวิเคราะห์กบักฎหมายใน
ประเทศไทยให้มีประสิทธิภาพและมีความเหมาะสมกบัสังคมไทยต่อไป 

3.1 หลักกฎหมายที่เกี่ยวข้องในประเทศไทย 

 ระบบการเมืองการปกครองของประเทศไทยในปัจจุบันมีการปกครองโดยระบอบ
ประชาธิปไตย อันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข แม้ว่าได้ประกาศยกเลิกรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 และมีการประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย
พุทธศกัราช 2560 หลกัการปกครองอนัเป็นหลกัของประชาธิปไตยมีปรากฏอยู่ในรัฐธรรมนูญอนั
เป็นกฎหมายอันสูงสุดโดยตลอดมา เช่น การเสริมสร้างความมั่นคงในชีวิตความเป็นอยู่ของ
ประชานโดยไม่ให้ขาดแคนปัจจยัส่ีที่จ าเป็นในการด ารงชีวิต รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย 
พุทธศักราช 2560 ได้บัญญัติถึงสิทธิหลักการคุ ้มครองและพัฒนาผูด้้อยโอกาสผูย้ากไร้และการ
ช่วยเหลือเกษตรกรและส่งเสริมการมีงานท า ซ่ึงปัญหาหลกัที่สังคมไทยก าลงัเผชิญอยู่ คือปัญหา
ความยากจนของประชากรภายในประเทศ มีความเหล่ือมล ้าในสังคม และความเป็นอยู่ท่ีแตกต่างกัน
ระหว่างคนรวยกับคนจน การไม่มีที่ท ากินเป็นตนเอง ไร้ที่อยู่อาศยัและการไม่มีงานท า เป็นปัญหา
หลกัท่ีท าให้บุคคลเหล่าน้ีถูกชักจูงให้มาขอทานตามแหล่งชุมชนท่ีมีคนจ านวนมากหรือในเมือง
หลวง ซ่ึงต่อมาจึงปัญหาของประเทศ ดงันั้นจึงเป็นหนา้ท่ีหลกัของรัฐท่ีจะส่งเสริมสนบัสนุนกลุ่มคน
เหล่าน้ีให้มีงานท า มีการศึกษาให้ทัว่ถึง มีท่ีท ากินเป็นของตน และส่งเสริมสนับสนุนราคาสินคา้ใน
ระดบัท่ีสามารถด ารงชีวิตอยู่ได ้โดยหนา้ท่ีของรัฐตามรัฐธรรมนูญฉบบัปัจจุบนัไดบ้ญัญตัิไวด้งัน้ี1  
  มาตรา 71 รัฐพึงเสริมสร้างความเขม้แข็งของครอบครัวอนัเป็นองค์ประกอบพ้ืนฐานท่ี
ส าคัญของสังคมจัดให้ประชาชนมีที่อยู่อาศัยอย่างเหมาะสม ส่งเสริมและพัฒนาการสร้างเสริม

 
1 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 
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สุขภาพเพ่ือให้ ประชาชนมีสุขภาพท่ีแข็งแรงและมีจิตใจเข้มแข็ง รวมตลอดทั้ งส่งเสริมและ
พฒันาการกีฬาให้ไปสู่ความเป็นเลิศ และเกิดประโยชน์สูงสุดแก่ประชาชน 
  รัฐพึ งส่งเสริมและพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ให้ เป็นพลเมืองที่ดีมีคุณภาพและ
ความสามารถสูงขึ้น 
  รัฐพึงให้ความช่วยเหลือเด็ก  เยาวชน สตรี ผู ้สูงอายุ  คนพิการ ผู ้ยากไร้  และ
ผูด้อ้ยโอกาส ให้สามารถด ารงชีวิตได้อย่างมีคุณภาพ และคุม้ครองป้องกนัมิให้บุคคลดงักล่าวถูกใช้
ความรุนแรง หรือปฏิบตัิอย่างไม่เป็นธรรม รวมตลอดทั้งให้การบ าบดั ฟ้ืนฟูและเยียวยาผูถู้กกระท า
การดงักล่าว 
  มาตรา 73 รัฐพึงจดัให้มีมาตรการหรือกลไกที่ช่วยให้เกษตรกรประกอบเกษตรกรรม 
ไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ ไดผ้ลผลิตที่มีปริมาณและคุณภาพสูง มีความปลอดภยั โดยใชต้น้ทุนต ่า และ
สามารถแข่งขนัในตลาดได ้และพึงช่วยเหลือเกษตรกรผูย้ากไร้ให้มีท่ีท ากินโดยการปฏิรูปท่ีดิน หรือ
วิธีอ่ืนใด 
  มาตรา 74 รัฐพึงส่งเสริมให้ประชาชนมีความสามารถในการท างานอย่างเหมาะสมกับ
ศักยภาพ และวยัและให้มีงานท า และพึงคุ ้มครองผู ้ใช้แรงงานให้ได้รับความปลอดภัยและมี
สุขอนามยัที่ดีในการท างาน ได้รับรายได้ สวสัดิการ การประกันสังคม และสิทธิประโยชน์อ่ืนที่
เหมาะสมแก่การด ารงชีพ และพึงจดัให้มี หรือส่งเสริมการออมเพื่อการด ารงชีพเมื่อพน้วยัท างาน 
  เน่ืองจากพระราชบัญญัติควบคุมการขอทาน พ.ศ. 2484 มีการประกาศใช้มาเป็น
เวลานานและเห็นว่าพระราชบัญญัติฉบบัดังกล่าวฯ ไม่สามารถน ามาบังคบัใช้ได้ในสถานการณ์
บา้นเมืองปัจจุบนัไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะมาตรการการลงโทษทางอาญาและมาตรการใน
การสงเคราะห์และพฒันาคุณภาพชีวิตคนขอทานในขณะอยู่ในสถานสงเคราะห์และไม่สามารถหา
เล้ียงชีพตนเองและอยู่ในสังคมได้ภายหลงัออกจากสถานสงเคราะห์ และปัญหาของการให้ค านิยาม
ของค าว่า “ขอทาน” กบับุคคลที่แสดงความสามารถ เช่น การร้องเพลง การแสดงมายากล หรือค าว่า
วณิพก ซ่ึงพระราชบญัญตัิควบคุมการขอทาน พ.ศ. 2484 ได้ไห้ความหมายไปในทางเดียวกัน คือ 
เป็นพฤติกรรมของการขอทาน จึงท าให้เกิดประเด็นทางสังคมว่าเห็นควรพิจารณาแยกค าว่า 
“ขอทาน”กับค าว่า “การแสดงความสามารถ” ออกจากกัน เพื่อการควบคุมและให้ช่วยเหลือที่
แตกต่างกันและเพื่อแก้ไขปัญหาการขอทานในสังคมให้มีประสิทธิภาพ และประเด็นเกี่ยวกับ
มาตรการลงโทษทางอาญาที่ไม่ได้บญัญตัิเอาไวใ้นพระราชบญัญตัิควบคุมการขอทาน พ.ศ. 2484 
จากประเด็นปัญหาดงักล่าว ซ่ึงต่อมาน าไปสู่การแกไ้ขปัญหาการควบคมุการขอทานโดยสมาชิกสภา
นิติบญัญตัิแห่งชาติไดน้ าเสนอให้มีการปรับปรุงพระราชบญัญตัิควบคุมการขอทาน พ.ศ. 2484 และ
มีมติให้รับร่างพระราชบญัญตัิควบคุมการขอทาน ฉบบั พ.ศ. 2559ในการประชุมสภานิติบญัญัติ
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แห่งชาติครั้ งท่ี 14 / 2559 วนัศุกร์ท่ี 4 มีนาคม 2559 และประกาศในราชกิจจานุเบกษาเล่ม 133 ตอนที่ 
38 ก หน้า 1 เมื่อวนัที่ 29 เมษายน 2559 มีผลบงัคบัใช้เมื่อพน้ 90 วนันบัแต่วนัประกาศในราชกิจจา
นุเบกษา หลกัการและเหตุผลการตราพระราชบญัญตัิฉบบัน้ีคือเป็นการปรับปรุงกฎหมายว่าดว้ยการ
ควบคุมการขอทานปี 2484 ให้มีความสอดคลอ้งกบัสถานการณ์ปัจจุบนัมากขึ้นเน่ืองจากปัจจุบนัการ
ขอทานมีลกัษณะของการแสวงหาประโยชน์โดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายจากผูซ่ึ้งอาศยัความพิการทาง
ร่างกายสติปัญญาความสามารถหรือสภาพจิตใจของบุคคลอ่ืน2 ส่งผลให้เกิดความเสียหายและความ
สงบเรียบร้อยของประเทศเป็นอย่างมาก ดงันั้นจึงควรมีการจดัระเบียบเร่ืองดังกล่าวให้ชัดเจนและ
เหมาะสมยิ่งขึ้นพร้อมทั้งก าหนดให้บุคคลซ่ึงกระท าการใดๆให้ผูอ่ื้นกระท าการขอทานตามสถานท่ี
ต่างๆ สมควรก าหนดความผิดให้ได้รับโทษทางอาญาส าหรับผูซ่ึ้งคอยแสวงหาประโยชน์จากผูท้ า
การขอทานอันเน่ืองมาจากความไม่สมประกอบทางร่างกาย ความอ่อนด้อยทางสติปัญญาหรือ
ทางดา้นสภาพจิตใจของบุคคลอ่ืน และเพื่อเป็นการคุม้ครองสวสัดิภาพของบุคคลดังกล่าวไม่ให้ตก
เป็นเคร่ืองมือในการแสวงหาประโยชน์ของผูอ่ื้น โดยมีแนวคิดในการจดัการกับปัญหาคนขอทาน 
การก าหนดโทษทางอาญาส าหรับคนขอทานกับผูค้อยแสวงหาประโยชน์จากคนขอทาน การ
คุม้ครองและพฒันาคุณภาพชีวิต 
  การขอทานเป็นปัญหาท่ีมีมายาวนานควบคู่กับการพฒันาด้านต่างๆ ของประเทศ เร่ิม
จากการขาดโอกาสในดา้นการศึกษา ขาดโอกาสในการที่จะเขา้ถึงสวสัดิการของคนกลุ่มหน่ึง ความ
พิการทางร่างกายหรือความบกพร่องทางดา้นจิตใจ ไดพ้ฒันารูปแบบของการขอทานไปสู่ขบวนการ
ของกลุ่มคนที่แสวงหาประโยชน์จากการขอทานที่อาศยัความอ่อนด้วยไม่ว่าจะทางด้านสติปัญญา
หรือจากสภาพจิตใจของบุคคลอ่ืนเป็นเคร่ืองมือในการแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบด้วยกฎหมาย 
ดงันั้นจะเห็นได้ขอทานก่อให้เกิดปัญหาและผลกระทบด้านลบแก่ระบบเศรษฐกิจของประเทศ ทั้ง
ในด้านการคา้พาณิชย ์การท่องเที่ยว และการคมนาคม เป็นตน้ อีกทั้ง ขอทานยงัเป็นปัญหาเกี่ยวกับ
ความเป็นระเบียบของสังคม ความปลอดภยัในชีวิต ร่างกายและทรัพยสิ์นของผูสั้ญจรไปมาบนทอ้ง
ถนน ดังนั้นจึงต้องจดัการแก้ไขปัญหาขอทานให้อยู่ในขอบเขตท่ีเหมาะสม ไม่ก้าวล่วงสิทธิและ
เสรีภาพขั้นพ้ืนฐานของปัจเจกชน ซ่ึงเป็นสิงท่ีรัฐจะตอ้งผดุงไวเ้ช่นเดียวกนั 

3.1.1 พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 
 หากขอทานเป็นคนต่างด้าว ซ่ึงมาตรา 4 บญัญัติว่า “คนต่างด้าว หมายความว่า บุคคล
ธรรมดาซ่ึงไม่มีสัญชาติไทย 

 
2 เหตุผลทา้ยพระราชบญัญติัควบคุมการขอทาน พ.ศ. 2559 
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 คนเขา้เมือง หมายความว่า คนต่างดา้วซ่ึงเขา้มาในราชอาณาจกัร” ขอทานซ่ึงเป็นคนต่าง
ดา้วอาจมีความรับผิดทางอาญาตามพระราชบญัญตัิคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 ไดด้งัน้ี 
  มาตรา 12 บญัญตัิว่า “ห้ามมิให้คนต่างด้าวซ่ึงมีลกัษณะอย่างใดอย่างหน่ึงดงัต่อไปน้ี
เขา้มาในราชอาณาจกัร 
   1) ไม่มีหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางอันถูกต้องและยงั
สมบูรณ์อยู่  หรือมีแต่ไม่ได้รับการตรวจลงตราในหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือ
เดินทางเช่นว่านั้ นจากสถานทูตหรือสถานกงสุลไทยในต่างประเทศหรือจากกระทรวงการ
ต่างประเทศเวน้แต่กรณีที่ไม่ตอ้งมีการตรวจลงตราสาหรับคนต่างด้าวบางประเภทเป็นกรณีพิเศษ
การตรวจลงตราและการยกเว้นการตรวจลงตราให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์วิธีการและเงื่อนไขที่
ก าหนดในกฎกระทรวง 
   2) ไม่มีปัจจยัในการยงัชีพตามควรแก่กรณีที่เขา้มาในราชอาณาจกัร 
   3) เขา้มาเพื่อมีอาชีพเป็นกรรมกร หรือเขา้มาเพื่อรับจ้างทางานดว้ยกาลงักาย โดย
ไม่ไดอ้าศยัวิชาความรู้หรือการฝึกทางวิชาการ หรือเขา้มาเพื่อทางานอ่ืนอนัเป็นการฝ่าฝืนกฎหมายว่า
ดว้ยการทางานของคนต่างดา้ว 
   4) มีพฤติการณ์เป็นที่น่าเช่ือว่าเข้ามาเพื่อการค้าประเวณี การค้าหญิง หรือเด็ก 
การคา้ยาเสพติดให้โทษ การลกัลอบหนีภาษีศุลกากร หรือเพื่อประกอบกิจการอ่ืนที่ขดัต่อความสงบ
เรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน 
  มาตรา 19 บญัญตัิว่า “ในการตรวจและพิจารณาว่าคนต่างดา้วผูใ้ดตอ้งห้ามมิให้เขา้มา
ในราชอาณาจกัรหรือไม่ พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีอ านาจพิจารณาอนุญาตให้คนต่างดา้วผูน้ั้นไปพกัอาศยั
อยู่ ณ ที่ที่เห็นสมควร โดยให้คารับรองว่าจะมาพบพนักงานเจ้าหน้าที่เพื่อรับทราบคาส่ัง ตามวนั 
เวลา และสถานท่ีท่ีก าหนดก็ได้หรือถา้พนักงานเจ้าหน้าท่ีเห็นสมควรจะเรียกประกันหรือเรียกทั้ง
ประกันและหลักประกันก็ได้ หรือพนักงานเจ้าหน้าท่ีจะกักตัวผูน้ั้นไว ้ณ สถานท่ีใดตามท่ีเห็น
เหมาะสมเพ่ือดาเนินการตามพระราชบญัญตัิน้ีก็ได ้
  เพื่อประโยชน์แห่งบทบญัญตัิในวรรคหน่ึง พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีอ านาจเรียกบุคคลซ่ึงมี
เหตุอนัควรเช่ือว่าถอ้ยคาของบุคคลนั้นอาจเป็นประโยชน์แก่กรณีท่ีสงสัยให้มาสาบานหรือปฏิญาณ
ตนและให้ถอ้ยคาต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีได ้
  ถา้มีเหตุอนัควรสงสัยว่าคนต่างด้าวผูใ้ดเขา้มาในราชอาณาจกัรเพื่อการอนัระบุใน
มาตรา 12 (8) หรือมีส่วนเกี่ยวข้องกับการนั้น หรือหญิงหรือเด็กคนใดเข้ามาเพ่ือการเช่นว่านั้ น
พนักงานเจ้าหน้าท่ีอาจอนุญาตให้เข้ามาในราชอาณาจกัรได้ชั่วคราวโดยส่ังให้บุคคลดังกล่าวมา
รายงานตนและตอบคาถามของพนกังานเจา้หน้าท่ี หรือจะส่ังให้ไปรายงานตนและตอบค าถามของ
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เจา้พนกังานต ารวจ ณ สถานีต ารวจทอ้งท่ีท่ีผูน้ั้นอาศยัอยู่ ตามระยะเวลาท่ีพนกังานเจ้าหนา้ท่ีก าหนด
ก็ได ้แต่ระยะเวลาท่ีก าหนดให้รายงานตนและตอบคาถามตอ้งห่างกนัไม่นอ้ยกว่าเจ็ดวนัต่อครั้ ง” 
  มาตรา 20 บญัญตัิว่า “ในการที่พนักงานเจา้หน้าท่ีกักตวัคนต่างดา้วผูใ้ดไวต้ามมาตรา 
19 ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีมีอ านาจกักตวัคนต่างดา้วผูน้ั้นไดเ้ท่าท่ีจาเป็นตามพฤติการณ์แห่งกรณีแต่
ห้ามมิให้กกัตวัไวเ้กินส่ีสิบแปดชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ีผูถู้กกกัตวัมาถึงท่ีทาการของพนกังานเจ้าหนา้ท่ี
ในกรณีท่ีมีเหตุจาเป็นจะยืดเวลาเกินส่ีสิบแปดชั่วโมงก็ได้ แต่มิให้เกินเจ็ดวนัและให้พนักงาน
เจา้หนา้ท่ีบนัทึกเหตุจาเป็นที่ตอ้งยืดเวลาไวใ้ห้ปรากฏดว้ย 
  ในกรณีที่มีเหตุจาเป็นตอ้งกักตวัคนต่างดา้วผูใ้ดไวเ้กินก าหนดเวลาตามวรรคหน่ึง ให้
พนกังานเจา้หนา้ท่ียื่นคาร้องต่อศาลขอให้มีอ านาจกกัตวัคนต่างดา้วผูน้ั้นไวต้่อไปอีกได ้และศาลอาจ
ส่ังให้มีอ านาจกกัตวัไวเ้ท่าท่ีจาเป็นครั้ งละไม่เกินสิบสองวนั แต่ถา้ศาลเห็นสมควรจะส่ังให้ปล่อยตวั
ไปชัว่คราวโดยเรียกประกนั หรือเรียกทั้งประกนัและหลกัประกนัก็ได”้ 
  มาตรา 22 บญัญตัิว่า “ในกรณีที่พนกังานเจ้าหนา้ท่ีตรวจพบว่าคนต่างดา้วซ่ึงมีลกัษณะ
ตอ้งห้ามมิให้เขา้มาในราชอาณาจกัรตามมาตรา 12 เขา้มาในราชอาณาจกัร ให้พนักงานเจ้าหนา้ที่มี
อ านาจส่ังให้คนต่างด้าวผูน้ั้นกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรได้ โดยมีคาส่ังเป็นหนังสือถา้คนต่าง
ดา้วผูน้ั้นไม่พอใจในคาส่ัง อาจอุทธรณ์ต่อรัฐมนตรีได ้เวน้แต่กรณีตามมาตรา 12 (1) หรือ (10) ห้าม
มิให้อุทธรณ์คาส่ังของรัฐมนตรีให้เป็นท่ีสุด แต่ถา้รัฐมนตรีมิได้มีคาส่ังภายในเจ็ดวนันับแต่วนัยื่น
อุทธรณ์ ให้ถือว่ารัฐมนตรีมีคาส่ังว่าคนต่างด้าวผูน้ั้นไม่เป็นผูต้อ้งห้ามมิให้เขา้มาในราชอาณาจกัร
ตามมาตรา 12 
  การอุทธรณ์ ให้ยื่นต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีภายในส่ีสิบแปดชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ีไดท้ราบ
ค าส่ังของพนกังานเจา้หนา้ท่ี และให้ทาตามแบบและเสียค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 
  เม่ือคนต่างด้าวยื่นอุทธรณ์แล้ว ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีรอการส่งตวัคนต่างด้าวผูน้ั้น
ออกไปนอกราชอาณาจกัรไวจ้นกว่าจะไดมี้คาส่ังของรัฐมนตรีในกรณีนั้น 
  ในระหว่างด าเนินการตามคาส่ังของพนักงานเจ้าหน้าท่ี หรือระหว่างรอฟังค าส่ังของ
รัฐมนตรี แลว้แต่กรณี ให้นามาตรา 19 วรรคหน่ึงมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม แต่มิให้น ามาตรา 20 มาใช้
บงัคบัดว้ย” 
  มาตรา 44 บัญญตัิว่า “ห้ามมิให้คนต่างด้าวผูใ้ดเขา้มามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัร ถ้า
ปรากฏว่า 
   1) เป็นผูเ้คยได้รับโทษจ าคุกโดยคาพิพากษาของศาลไทยหรือค าส่ังท่ีชอบด้วย
กฎหมาย หรือค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ เว้นแต่เป็นโทษสาหรับความผิดลหุโทษหรือ
ความผิดอนัไดก้ระท าโดยประมาทหรือความผิดที่ยกเวน้ไวใ้นกฎกระทรวง 
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   2) เป็นผูไ้ม่สามารถประกอบการหาเล้ียงชีพได้ เพราะกายพิการหรือจิตฟ่ันเฟือน
ไม่สมประกอบ หรือมีโรคอย่างใดอย่างหน่ึงตามที่ก าหนดในกฎกระทรวง 
  ความใน (2) มิให้ใช้บงัคบัแก่คนต่างด้าวผูเ้ป็นบิดา มารดา สามี ภริยา หรือบุตรของ
บุคคลซ่ึงมีภูมิลาเนาอยู่ในราชอาณาจกัร และมีฐานะท่ีจะเล้ียงดูซ่ึงกนัและกนัได”้ 
  มาตรา 54 บัญญัติว่า “คนต่างด้าวผูใ้ดเข้ามาหรืออยู่ในราชอาณาจกัรโดยไม่ได้รับ
อนุญาตหรือการอนุญาตนั้นส้ินสุดหรือถูกเพิกถอนแลว้ พนกังานเจา้หนา้ท่ีจะส่งตวัคนต่างดา้วผูน้ั้น
กลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรก็ได ้
  ถา้มีกรณีตอ้งสอบสวนเพื่อส่งตวักลบัตามวรรคหน่ึง ให้นามาตรา 19 และมาตรา 20 
มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม 
  ในกรณีท่ีมีคาส่ังให้ส่งตวัคนต่างดา้วกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรแลว้ในระหว่างรอ
การส่งกลบั พนักงานเจา้หน้าท่ีมีอานาจอนุญาตให้ไปพกัอาศยัอยู่ ณ ท่ีใด โดยคนต่างดา้วผูน้ั้นตอ้ง
มาพบพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามวนั เวลา และสถานที่ท่ีก าหนด โดยตอ้งมีประกนั หรือมีทั้งประกนัและ
หลกัประกันก็ได้ หรือพนักงานเจ้าหน้าท่ีจะกักตวัคนต่างด้าวผูน้ั้นไว ้ณ สถานท่ีใดเป็นเวลานาน
เท่าใดตามความจาเป็นก็ได ้ค่าใชจ้่ายในการกกัตวัน้ีให้คนต่างดา้วผูน้ั้นเป็นผูเ้สีย 
  บทบญัญตัิในมาตราน้ีมิให้ใช้บงัคบัแก่คนต่างด้าวซ่ึงเขา้มาอยู่ในราชอาณาจกัรก่อน
วนัที่พระราชบญัญตัิคนเขา้เมือง พุทธศกัราช 2480 ใชบ้งัคบั” 
  มาตรา 63 บญัญตัิว่า “ผูใ้ดนาหรือพาคนต่างดา้วเขา้มาในราชอาณาจกัรหรือกระท าการ
ดว้ยประการใด ๆ  อนัเป็นการอุปการะหรือช่วยเหลือ หรือให้ความสะดวกแก่คนต่างดา้วให้เขา้มาใน
ราชอาณาจกัร โดยฝ่าฝืนพระราชบญัญตัิน้ี ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินสิบปี และปรับไม่เกินหน่ึง
แสนบาท 
  เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผูใ้ดไม่ปฏิบตัิตามมาตรา 23 และภายในพาหนะ
นั้นมีคนต่างด้าวซ่ึงเขา้มาในราชอาณาจกัรโดยฝ่าฝืนพระราชบัญญัติน้ี ให้สันนิษฐานไว้ก่อนว่า
เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะนั้นไดก้ระทาความผิดตามวรรคหน่ึง เวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้่าตน
ไม่สามารถรู้ได้ว่าภายในพาหนะนั้นมีคนต่างด้าวดังกล่าวอยู่ แม้ว่าได้ใช้ความระมัดระวงัตาม
สมควรแลว้” 
  มาตรา 64 บัญญัติว่า “ผูใ้ดรู้ว่าคนต่างด้าวคนใดเข้ามาในราชอาณาจกัรโดยฝ่าฝืน
พระราชบญัญตัิน้ี ให้เขา้พกัอาศยั ซ่อนเร้น หรือช่วยดว้ยประการใด ๆ เพ่ือให้คนต่างดา้วนั้นพน้จาก
การจบักุม ตอ้งระวางโทษจาคุกไม่เกินห้าปี และปรับไม่เกินห้าหมื่นบาท 
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  ผูใ้ดให้คนต่างด้าวซ่ึงเขา้มาในราชอาณาจกัร โดยฝ่าฝืนพระราชบญัญตัิน้ีเขา้พกัอาศยั 
ให้ สันนิษฐานไว้ก่อนว่าผู ้นั้ น รู้ว่าคนต่ างด้าวดังกล่าวเข้ามาในราชอาณาจักรโดยฝ่าฝืน
พระราชบญัญตัิน้ี เวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้่า ตนไม่รู้โดยไดใ้ชค้วามระมดัระวงัตามสมควรแลว้ 
  ถา้การกระท าความผิดตามวรรคหน่ึง เป็นการกระท าเพื่อช่วยบิดา มารดา บุตร สามี 
หรือภริยาของผูก้ระท า ศาลจะไม่ลงโทษก็ได”้ 
  มาตรา 70 บญัญตัิว่า “พาหนะใดมีคนโดยสารซ่ึงเป็นคนต่างดา้วซ่ึงมีลกัษณะตอ้งห้าม
ตามมาตรา 12 (1) เขา้มาในราชอาณาจกัร เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะนั้นตอ้งระวางโทษ
ปรับเรียงรายตวัคนต่างดา้วคนละไม่เกินสองหมื่นบาท” 
  มาตรา 72 บัญญัติว่า “คนต่างด้าวผู ้ใดหลบหนีไปจากพาหนะหรือหลบหนีไปใน
ระหว่างส่งตวัไปยงัสถานท่ีใด ๆ ท่ีพนกังานเจ้าหนา้ท่ีไดส่ั้งให้เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะ
ควบคุมตวัไวห้รือให้ส่งตวัไปตามมาตรา 29 หรือหลบหนีไปในระหว่างท่ีถูกกกัตวัหรือควบคุมตาม
อ านาจของพนกังานเจา้หน้าท่ีตามพระราชบญัญตัิน้ี ตอ้งระวางโทษจาคุกไม่เกินสองปี หรือปรับไม่
เกินสองหม่ืนบาท หรือทั้งจาทั้งปรับ” 
  มาตรา 81 บญัญัติว่า “คนต่างด้าวผูใ้ดอยู่ในราชอาณาจกัรโดยไม่ได้รับอนุญาตหรือ
การอนุญาตส้ินสุดหรือถูกเพิกถอน ตอ้งระวางโทษจาคุกไม่เกินสองปีหรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท 
หรือทั้งจ าทั้งปรับ” 
  มาตรา 82 บญัญัติว่า “คนต่างด้าวผูใ้ดหลีกเล่ียงไม่ปฏิบตัิตาม ขดัขืนหรือไม่ยอมรับ
ทราบคาส่ังของรัฐมนตรี คณะกรรมการ อธิบดี หรือพนกังานเจ้าหนา้ท่ีซ่ึงคณะกรรมการมอบหมาย
ซ่ึงส่ังการแก่คนต่างดา้วผูน้ั้นตามพระราชบญัญตัิน้ี ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินห้าพนับาท 
  ถา้ค าส่ังตามวรรคหน่ึงเป็นคาส่ังให้กลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรคนต่างด้าวผูน้ั้น 
ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองปี และปรับไม่เกินสองหมื่นบาท” 
  มาตรา 84 บญัญัติว่า “บรรดาความผิดตามพระราชบัญญตัิน้ี นอกจากความผิดตาม
มาตรา 62 วรรคหน่ึง มาตรา 63 มาตรา 64 มาตรา 71 และมาตรา 82 วรรคสอง ให้มีคณะกรรมการ
เปรียบเทียบ ซ่ึงประกอบดว้ยอธิบดีกรมต ารวจหรือผูแ้ทน อธิบดีกรมอยัการหรือผูแ้ทนและผูบ้งัคบั
การกองตรวจคนเข้าเมืองหรือผู ้แทนเป็นกรรมการ มีอ านาจเปรียบเทียบได้ และในการน้ี
คณะกรรมการเปรียบเทียบมีอานาจมอบหมายให้พนกังานสอบสวนหรือพนักงานเจา้หน้าท่ีดาเนิน
การเปรียบเทียบแทนได ้โดยจะก าหนดหลกัเกณฑ์ในการเปรียบเทียบหรือเงื่อนไขประการใด ๆ ก็
ไดต้ามท่ีเห็นสมควร 
  เมื่อผูก้ระท าความผิดได้เสียค่าปรับตามที่เปรียบเทียบแล้ว ให้ถือว่าคดีเลิกกันตาม
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา” 
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 3.1.2 พระราชบัญญัติคุ้มครองเด็ก พ.ศ. 2546 
 มาตรา 26 บัญญัติว่า “ภายใต้บังคับบทบัญญัติแห่งกฎหมายอ่ืน ไม่ว่าเด็กจะยินยอม
หรือไม่ห้ามมิให้ผูใ้ดกระทาการ ดงัต่อไปน้ี 
  (5) บังคับ ขู่เข็ญ ชักจูงส่งเสริม ยินยอม หรือกระทาด้วยประการใดให้เด็กไปเป็น
ขอทาน เด็กเร่ร่อน หรือใช้เด็กเป็นเคร่ืองมือในการขอทานหรือการกระท าผิด หรือกระทาด้วย
ประการใดอนัเป็นการแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบจากเด็ก” 
  หากฝ่าฝืนไม่ปฏิบตัิตามบทบญัญตัิแห่งกฎหมายดังกล่าว กฎหมายก าหนดอตัราโทษ
ไวใ้นมาตรา 78 ซ่ึงบญัญตัิว่า “ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา 26 ตอ้งระวางโทษจาคุกไม่เกินสามเดือน หรือปรับ
ไม่เกินสามหมื่นบาท หรือทั้งจาทั้งปรับ” 
 3.1.3 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ พ.ศ.2551 
 มาตรา 4 บัญญัติว่า “องค์กรอาชญากรรม” หมายความว่า คณะบุคคลซ่ึงมีการจัด
โครงสร้างโดยสมคบกันตั้งแต่สามคนขึ้นไปไม่ว่าจะเป็นการถาวรหรือชั่วระยะเวลาหน่ึงและไม่ว่า
จะเป็นโครงสร้างที่ชัดเจนมีการก าหนดบทบาทของสมาชิกอย่างแน่นอนหรือมีความต่อเน่ืองของ
สมาชิกภาพหรือไม่ ทั้งน้ี โดยมีวตัถุประสงคท่ี์จะกระทาความผิดฐานใดฐานหน่ึงหรือหลายฐานท่ีมี
อตัราโทษจาคุกขั้นสูงตั้งแต่ส่ีปีขึ้นไปหรือกระทาความผิดตามท่ีก าหนดไวใ้นพระราชบญัญตัิน้ี เพ่ือ
แสวงหาผลประโยชน์ทางทรัพย์สินหรือผลประโยชน์อ่ืนใดอันมิชอบด้วยกฎหมายไม่ว่าโดย
ทางตรงหรือทางออ้ม” 
 มาตรา 6 บญัญตัิว่า “ผูใ้ดกระท าการอย่างหน่ึงอย่างใด ดงัต่อไปน้ี 
  1) เป็นธุระจดัหา ซ้ือ ขาย จ าหน่าย พามาจากหรือส่งไปยงัท่ีใดหน่วงเหน่ียวกักขงั จดั
ให้อยู่อาศยัหรือรับไวซ่ึ้งบุคคลใด โดยข่มขู่ ใชก้ าลงับงัคบั ลกัพาตวั ฉ้อฉลหลอกลวง ใชอ้ านาจโดย
มิชอบ ใชอ้ านาจครอบง าบุคคลด้วยเหตุที่อยู่ในภาวะอ่อนดอ้ยทางร่างกายจิตใจ การศึกษา หรือทาง
อ่ืนใดโดยมิชอบ ขู่ เข็ญว่าจะใช้กระบวนการทางกฎหมายโดยมิชอบ หรือโดยให้เงินหรือ
ผลประโยชน์อย่างอ่ืนแก่ผูป้กครองหรือผูดู้แลบุคคลนั้น เพ่ือให้ผูป้กครองหรือผูดู้แลให้ความ
ยินยอมแก่ผูก้ระท าความผิดในการแสวงหาประโยชน์จากบุคคลที่ตนดูแล หรือ 
  2) เป็นธุระจดัหา ซ้ือ ขาย จาหน่าย พามาจากหรือส่งไปยงัท่ีใดหน่วงเหน่ียวกักขงั จดั
ให้อยู่อาศยั หรือรับไวซ่ึ้งเด็ก 
 ถา้การกระท านั้นไดก้ระท าโดยมีความมุ่งหมายเพื่อเป็นการแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบ  
ผูน้ั้นกระท าความผิดฐานคา้มนุษย ์
 การแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบตามวรรคหน่ึง หมายความว่า การแสวงหาประโยชน์
จากการค้าประเวณี การผลิตหรือเผยแพร่วตัถุหรือส่ือลามก การแสวงหาประโยชน์ทางเพศใน
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รูปแบบอ่ืนการเอาคนลงเป็นทาสหรือให้มีฐานะคลา้ยทาส การนาคนมาขอทาน การตดัอวยัวะเพื่อ
การคา้ การบงัคบัใชแ้รงงานหรือบริการ หรือการอ่ืนใดที่คลา้ยคลึงกันอนัเป็นการขูดรีดบุคคลไม่ว่า
บุคคลนั้นจะยินยอมหรือไม่ก็ตาม” 
 มาตรา 7 บัญญัติว่า “ผูใ้ดกระท าการดังต่อไปน้ีต้องระวางโทษเช่นเดียวกับผูก้ระท า
ความผิดฐานคา้มนุษย ์
  1) สนบัสนุนการกระท าความผิดฐานคา้มนุษย ์
  2) อุปการะโดยให้ทรัพยสิ์น จดัหาท่ีประชุมหรือที่พานักให้แก่ผูก้ระท าความผิดฐาน
คา้มนุษย ์
  3) ช่วยเหลือดว้ยประการใดเพื่อให้ผูก้ระท าความผิดฐานคา้มนุษยพ์น้จากการถูกจบักุม 
  4) เรียก รับ หรือยอมจะรับทรัพยสิ์นหรือประโยชน์อ่ืนใดจากผูก้ระท าความผิดฐานคา้
มนุษยเ์พื่อมิให้ผูก้ระทาความผิดฐานคา้มนุษยถู์กลงโทษ 
  5) ชักชวน ช้ีแนะ หรือติดต่อบุคคลให้เข้าเป็นสมาชิกขององค์กรอาชญากรรมเพ่ือ
ประโยชน์ในการกระทาความผิดฐานคา้มนุษย”์ 
 มาตรา 8 บญัญตัิว่า “ผูใ้ดตระเตรียมเพื่อกระทาความผิดตามมาตรา 6 ตอ้งระวางโทษหน่ึง
ในสามของโทษท่ีก าหนดไวส้าหรับความผิดนั้น” 
 มาตรา 9 บญัญตัิว่า “ผูใ้ดสมคบโดยการตกลงกันตั้งแต่สองคนขึ้นไปเพ่ือกระท าความผิด
ตามมาตรา 6 ตอ้งระวางโทษไม่เกินกึ่งหน่ึงของโทษท่ีก าหมายก าหนดไวส้ าหรับความผิดนั้น 
 ถา้ผูท้ีส่มคบกนักระท าความผิดคนหน่ึงคนใดได้ลงมือกระท าความผิดตามที่ไดส้มคบกัน  
ผูร่้วมสมคบดว้ยกนัทุกคนตอ้งระวางตามท่ีไดบ้ญัญตัิไวส้าหรับความผิดนั้นอีกกระทงหน่ึงดว้ย 
 ในกรณีท่ีความผิดไดก้ระท าถึงขั้นลงมือกระท าความผิด แต่เน่ืองจากการเขา้ขดัขวางของผู ้
สมคบท าให้การกระท านั้นกระท าไปไม่ตลอด หรือกระท าไปตลอดแล้วแต่การกระท านั้นไม่
บรรลุผล ผูส้มคบท่ีกระท าการขดัขวางนั้นตอ้งรับโทษตามท่ีก าหนดไวใ้นวรรคหน่ึง 
 ถ้าผู ้กระท าความผิดตามวรรคหน่ึงกลับใจให้ความจริงแห่งการสมคบต่อพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีก่อนที่จะมีการกระท าความผิดตามท่ีไดม้ีการสมคบกนั ศาลจะไม่ลงโทษหรือลงโทษผูน้ั้น
นอ้ยกว่าท่ีกาหมายก าหนดไวส้าหรับความผิดนั้นเพียงใดก็ได”้ 
 มาตรา 10 บญัญตัิว่า “ถา้การกระทาความผิดตามมาตรา 6 ไดก้ระท าโดยร่วมกนัตั้งแต่สาม
คนขึ้นไปหรือโดยสมาชิกขององคก์รอาชญากรรม ตอ้งระวางโทษหนักกว่าโทษท่ีกฎหมายบญัญตัิ
ไวก้ึ่งหน่ึง 
 ในกรณีที่สมาชิกขององค์กรอาชญากรรมได้กระทาความผิดตามมาตรา 6 สมาชิกของ
องค์กรอาชญากรรมทุกคนที่เป็นสมาชิกอยู่ในขณะที่กระทาความผิด และรู้เห็นหรือยินยอมกบัการ
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กระทาความผิดดงักล่าว ตอ้งระวางโทษตามท่ีบญัญตัิไวส้าหรับความผิดนั้นแมจ้ะมิได้เป็นผูก้ระท า
ความผิดนั้นเอง 
 ถา้การกระท าความผิดตามวรรคหน่ึงไดก้ระท าเพื่อให้ผูเ้สียหายท่ีถูกพาเขา้มาหรือส่งออก
ไปนอกราชอาณาจกัรตกอยู่ในอ านาจของผูอ่ื้นโดยมิชอบดว้ยกฎหมาย ตอ้งระวางโทษเป็นสองเท่า
ของโทษท่ีก าหนดไวส้าหรับความผิดนั้น” 
 ซ่ึงพระราชบญัญตัิควบคุมการขอทาน พ.ศ. 2559 จะไม่มีการขยายขอบเขตความรับผิด
ของผูก้ระทาความผิดขอทานไวม้ากขนาดน้ี คงก าหนดให้ตอ้งรับผิดทางอาญาตามหลกัทัว่ไปของ
กฎหมายอาญา กล่าวคือ บุคคลจะตอ้งรับผิดทางอาญาก็ต่อเมื่อไดม้ีการลงมือกระท าความผิดแลว้
เท่านั้น ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 59 
 มาตรา 52 บญัญตัิว่า “ผูใ้ดกระทาความผิดฐานคา้มนุษย ์ตอ้งระวางโทษจ าคุกตั้งแต่ส่ีปีถึง
สิบสองปีและปรับตั้งแต่ส่ีแสนบาทถึงหน่ึงลา้นสองแสนบาท 
 ถา้การกระท าความผิดตามวรรคหน่ึง ไดก้ระท าแก่บุคคลอายุเกินสิบห้าปีแต่ไม่ถึงสิบแปด
ปี ตอ้งระวางโทษจาคุกตั้งแต่หกปีถึงสิบห้าปี และปรับตั้งแต่หกแสนบาทถึงหน่ึงลา้นห้าแสนบาท 
 ถา้การกระท าความผิดตามวรรคหน่ึง ได้กระท าแก่บุคคลอายุไม่เกินสิบห้าปีหรือผูม้ีกาย
พิการหรือมีจิตฟ่ันเฟือนไม่สมประกอบ ตอ้งระวางโทษจาคุกตั้งแต่แปดปีถึงยี่สิบปีและปรับตั้งแต่
แปดแสนบาทถึงสองลา้นบาท” 
 มาตรา 53 บญัญตัิว่า “นิติบุคคลใดกระทาความผิดฐานคา้มนุษยต์อ้งระวางโทษปรับตั้งแต่
หน่ึงลา้นบาทถึงห้าลา้นบาท 
 ในกรณีท่ีการกระท าความผิดตามวรรคหน่ึงของนิติบุคคลเกิดจากการส่ังการหรือการ
กระทาของกรรมการ หรือผูจ้ดัการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการด าเนินงานของนิติบุคคลนั้น 
หรือในกรณีท่ีบุคคลดงักล่าวมีหน้าท่ีตอ้งส่ังการหรือกระทาการและละเวน้ไม่ส่ังการหรือไม่กระท า
การจนเป็นเหตุให้นิติบุคคลนั้นกระท าความผิด ผูน้ั้นตอ้งระวางโทษจาคุกตั้งแต่หกปีถึงสิบสองปี 
และปรับตั้งแต่หกแสนบาทถึงหน่ึงลา้นสองแสนบาท แต่ถา้เป็นการกระท าแก่บุคคลตาม 
 มาตรา 52 วรรคสอง หรือมาตรา 52 วรรคสาม ตอ้งระวางโทษตามที่ก าหนดไวใ้นมาตรา
ดงักล่าวแลว้แต่กรณี” 
 มาตรา 53/1 บญัญตัิว่า “ถา้การกระทาความผิดตามมาตรา 52 หรือ 
 มาตรา 53 วรรคสอง เป็นเหตุให้ผูถู้กกระท า 
  1) รับอนัตรายสาหัส หรือเป็นโรคร้ายแรงซ่ึงอาจเป็นอนัตรายต่อชีวิต ตอ้งระวางโทษ
จาคุกตั้งแต่แปดปีถึงยี่สิบปี และปรับตั้งแต่แปดแสนบาทถึงสองลา้นบาท หรือจ าคุกตลอดชีวิต 
  2) ถึงแก่ความตาย ตอ้งระวางโทษจาคุกตลอดชีวิต หรือประหารชีวิต” 
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 3.1.4 พระราชบัญญัติควบคุมขอทาน พ.ศ.2559 
 ปัจจุบนัพระราชบญัญตัิควบคุมการขอทาน พ.ศ. 2559 ห้ามมิให้มีการขอทาน หากผูใ้ดฝ่า
ฝืนจะตอ้งได้รับโทษทางอาญา มาตรา 13 บญัญตัิว่า “ห้ามบุคคลใดท าการขอทานการกระท าอย่าง
หน่ึงอย่างใดดงัต่อไปน้ีให้ถือว่าเป็นการขอทาน 
  1) การขอเงินหรือทรัพย์สินจากผูอ่ื้นเพ่ือเล้ียงชีวิต ไม่ว่าจะเป็นการขอด้วยวาจา 
ขอ้ความหรือการแสดงกิริยาอาการใด 
  2) การกระท าด้วยวิธีการใดให้ผูอ่ื้นเกิดความสงสารและส่งมอบเงินหรือทรัพยสิ์นให้ 
การแสดงความสามารถ ไม่ว่าจะเป็นการเล่นดนตรีหรือการแสดงอ่ืนใด เพื่อให้ได้มาซ่ึงเงินหรือ
ทรัพยสิ์นจากผูช้มหรือผูฟั้ง การขอเงินหรือทรัพยสิ์นกันฐานญาติมิตร หรือการเร่ียไรตามกฎหมาย
ว่าดว้ยการควบคุมการเร่ียไร ไม่ถือว่าเป็นการขอทานตามพระราชบญัญตัิน้ี” 
 ส่วนโทษทางอาญาท่ีจะลงแก่ผูฝ่้าฝืนท าการขอทานนั้น ปรากฏอยู่ในมาตรา 19 ซ่ึงบญัญตัิ
ว่า “ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา 13 วรรคหน่ึง ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงเดือน หรือปรับไม่เกินหน่ึง
หม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ” 
 นอกจากความรับผิดทางอาญาของขอทานแลว้ พระราชบญัญตัิควบคุมการขอทาน พ.ศ. 
2559 ได้ก าหนดความรับผิดของผู ้ที่แสวงหาประโยชน์จากขอทานอีกด้วยซ่ึงสอดคล้องกับ
สถานการณ์ในปัจจุบนั เน่ืองจากมีกลุ่มมิจฉาชีพนาเอาคนมาขอทานเพื่อมุ่งหวงัผลประโยชน์ทาง
ธุรกิจ เกิดเป็นธุรกิจขอทาน หรือแก๊งขอทาน 
 มาตรา 22 บญัญัติว่า “ผูใ้ดแสวงหาประโยชน์จากผูท้าการขอทานโดยการใช้ จ้าง วาน 
สนับสนุนยุยงส่งเสริม หรือกระทาด้วยวิธีการอ่ืนใดให้ผูอ่ื้นทาการขอทานตอ้งระวางโทษจาคุกไม่
เกินสามปี หรือปรับไม่เกินสามหม่ืนบาท หรือทั้งจาทั้งปรับ 
 ถา้การกระท าความผิดตามวรรคหน่ึง เป็นการกระท าดงัต่อไปน้ี ผูก้ระทาตอ้งระวางโทษ
จ าคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับไม่เกินห้าหม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ 
  1) กระท าต่อหญิงมีครรภ์ ผูสู้งอายุ คนวิกลจริต คนพิการหรือทุพพลภาพ หรือผู ้
เจ็บป่วย 
  2) ร่วมกนักระทาหรือกระทากบับุคคลตั้งแต่สองคนขึ้นไป 
  3) กระท าโดยนาผูอ่ื้นจากภายนอกราชอาณาจกัรให้มาขอทานในราชอาณาจกัร 
  4) กระท าโดยผูป้กครองหรือผูดู้แลของผูท้ าการขอทาน 
  5) กระท าโดยพนกังานเจา้หนา้ท่ี 
  6) กระท าโดยเจา้หนา้ท่ีของรัฐที่มีอ านาจหนา้ท่ีดูแลหรือให้ค าปรึกษาบุคคลตาม (1) 
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 ความในวรรคหน่ึงและวรรคสอง (1) (2) และ (4) ไม่ใช้บังคับกับการกระทาระหว่ าง
บุพการีและผูสื้บสันดาน” 

3.2 หลักกฎหมายที่เกี่ยวข้องในต่างประเทศ 

 3.2.1 ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 ประเทศสหรัฐอเมริกามีระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตยแบบประธานาธิบดี 
กล่าวคือ เป็นการปกครองท่ีแบ่งแยกอ านาจโดยเด็ดขาดโดยรัฐจะมอบอ านาจหนา้ท่ีให้แต่ละองคก์ร 
ประกอบดว้ย ฝ่ายบริหาร ฝ่ายนิติบญัญตัิ และฝ่ายตุลาการ ซ่ึงเป็นการน าไปปฏิบตัิเป็นอิสระ โดยแต่
ละองคก์รจะท าหนา้ท่ีของตนเองโดยไม่กา้วก่ายตรวจสอบซ่ึงกนัและกนั3 ส่วนระบบกฎหมายอาญา
ของประเทศสหรัฐอเมริกานั้น แต่ละรัฐจะมีอ านาจอิสระในการบญัญตัิก าหมายอาญาของมลรัฐเอง 
โดยที่รัฐบาลกลาง (Federal Government) จะไม่เขา้ไปแทรกแซงในเร่ืองของการก าหนดว่าลกัษณะ
การกระท าใดเป็นความผิดอาญาหรือไม่ อย่างไรก็ตามศาลของแต่ละมลรัฐนั้น เป็นแหล่งท่ีมาของ
กฎหมาย ถึงแมว้่ากฎหมายจะเกิดจากค าพิพากษาของศาลจะมีศกัดิ์ ต ่ากว่ากฎหมายที่ตราโดยฝ่ายนิติ
บญัญตัิ เพราะกฎหมายท่ีเกิดจากค าพิพากษาอาจถูกแกโ้ดยบทบญัญตัิท่ีตราขึ้นโดยฝ่ายก็ตาม ระบบ
กฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกาจึงเป็นระบบกฎหมายคอมมอน ลอว ์(Common) โดยมีรากฐาน
และแนวคิดมาจากประเทศองักฤษ ซ่ึงน าส่วนที่ดีมาใช้ในขณะเดียวกันยงัคงความเป็นเอกภาพทาง
ศาลไวโ้ดยถือหลกัที่ว่า ระบบตุลาการจะตอ้งปลอดจากอ านาจทางการเมือง หรือสภาคองเกรสหรือ
ฝ่ายบริหาร4 ส าหรับมาตรการทางกฎหมายในการจัดการและควบคุมคนขอทานในประเทศ
สหรัฐอเมริกานั้น สืบเน่ืองมาจากท่ามกลางความเจริญของอานารยะประเทศท่ีปรากฎคนขอทานไป
พร้อมๆกันของความเจริญ ซ่ึงปรากฏให้เห็นโดยทั่วไป ด้านหน่ึงมาจากแนวความคิดจากความ
ตอ้งการแรงงานในโรงงานอุตสาหกรรมสูง จึงท าให้ตลาดแรงงานหรือคนงานพยายามหลีกเล่ียงไม่
ยอมท างาน เพ่ือเรียกร้องค่าครองชีพหรือให้ไดแ้รงงานท่ีเพ่ิมขึ้นในอตัราท่ีสูง และในขณะเดียวกัน
ระบบการผลิตทางดา้นอุตสาหกรรมมีความตอ้งการที่จะลดตน้ทุนการผลิตให้ต ่าสุดเพื่อให้สามารถ
แข่งขันกับตลาดคู่แข่งได้ ประกอบกับคนจรจดัอาจก่อให้เกิดอาชญากรรมลกัขโมยเพื่อหาเงินมา
ประทังชีวิต เมื่อมีการอพยพคนมาจากประเทศต่างๆ เพื่อเข้ามาแสวงหาประโยชน์ในประเทศ
สหรัฐอเมริกาเป็นจ านวนมาก เป็นเหตุผลหน่ึงประการที่ประเทศสหรัฐอเมริกาได้ตรากฎหมายคน

 
3 สงขลา วิชยัขคัะ.  (2550).  กฎหมายธรรมนูญและสถาบันการเมืองช้ันสูง. เอกสารการสอนชุดวิชา 41711 หน่วย
ที ่1 -15 กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช. หน้า 3 – 32. 
4 ประชุม โฉมฉาย.  (2556). กฎหมายเอกชนเปรียบเทียบเบื้องต้น:จารีตโรมันและแองโกแซกซอน. โครงการต ารา
เอกสารประกอบการสอน คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หน้า 13 – 24. 
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จรจัดเพ่ือลงโทษแก่บุคคลท่ีสามารถท างานได้โดยใช้แรงเหมือนบุคคลทัว่ไปได้ แต่บุคคลกลุ่ม
ดงักล่าวยอมปฏิเสธการท างานโดยเฉพาะการใช้แรงงานในยุคนั้น ซ่ึงถือว่าแรงงานเป็นเร่ืองส าคญั
และมีความตอ้งการของสังคมในการพฒันาประเทศ แต่บุคคลเหล่านั้นหันไปประกอบอาชีพการ
ขอทาน ซ่ึงถูกมองว่าเป็นอาชีพที่เอาเปรียบคนอ่ืนในสังคม ประกอบกับสาเหตุเพื่อป้องกันอาชญา
ทางสังคมท่ีจะเกิดขึ้น เพราะแนวคิดว่าคนจรจดัไร้ท่ีอยู่อาศัยเป็นหลกัแหล่งกลุ่มบุคคลเหล่าน้ีมี
โอกาสท่ีจะก่อให้เกิดอาชญากรรมสามารถกระท าได้ทุกเม่ือ ซ่ึงอาชญากรรมอาจเกิดขึ้ นได้
ตลอดเวลาจากวิถีการด ารงชีวิตของคนไร้ที่อยู่อาศัยเป็นหลักแหล่งหรือคนจรจัด โดยมีความ
แตกต่างกบักฎหมายอาญาธรรมดาท่ีเป็นการลงโทษและเป็นการห้ามจากการกระท าผิดอาชญากรรม
ท่ีเกิดขึ้น และเจตนาในการออกกฎหมายส าหรับคนจรจดัเพ่ือให้เจา้หน้าท่ีของรัฐสามารถบงัคบัใช้
กฎหมายก็เพื่อรักษาไว้ซ่ึงความสงบเรียบร้อยของสังคม 5 ดังนั้นประเทศสหรัฐอเมริกาจึงตรา
พระราชบญัญตัิคนจรจดัเพื่อลงโทษบุคคลที่มีร่างกายที่สมบูรณ์แข็งแรงหรือเป็นผูท้ี่สามารถท างาน
ไดเ้หมือนบุคคลโดยทัว่ไป แต่ไม่ยอมท างานหรือประกอบอาชีพท่ีสามารถท าได ้หรือลงโทษบุคคล
ที่ท าการขอทานเล้ียงชีพเพ่ือเอาเปรียบสังคม ซ่ึงผูเ้ขียนขอยกตวัอย่าง กฎหมายเกี่ยวกบัคนขอทานซ่ึง
ปรากฏในประมวลกฎหมายอาญาของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย 
  3.2.1.1 ประมวลกฎหมายอาญาของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย 
  ไดมี้บทบญัญตัิรับรองไวใ้นมาตรา 647 ดงัต่อไปน้ี 
   “นอกเหนือจากที่ก าหนดไวใ้นขอ้ (1) ผูใ้ดกระท าการดงัต่อไปน้ี ถือว่ามีความผิด
ฐานก่อความไม่สงบเรียบร้อย อนัเป็นความผิดลหุโทษ” 
   “มาตรา 647 (c) ผูใ้ดชักชวนผูใ้นที่สาธารณะหรือสถานที่อันเปิดไวเ้พื่อใช้เป็นที่
สาธารณะโดยมีวตัถุประสงคเ์พ่ือท าการขอทานหรือขอส่ิงของหรือเงินบริจาค 
   ที่ส าคญัของกฎหมาย รัฐแคลิฟอร์เนียได้ตรากฎหมายการห้ามการขอทานนั้น เพ่ือ
เป็นการส่งเสริมในการรักษาผลประโยชน์และการปกป้องสาธารณะ มิให้กระท าการก่อให้เกิดความ
ร าคาญทีเกินสมควร อันเป็นผลประโยชน์ของรัฐ กาตัดสินใจตรากฎหมายในการห้ามมิให้คน
ขอทานของรัฐแคลิฟอร์เนียโดยใช้วิธีการข่มขู่ที่ เป็นการคุกคาม หากพิจารณาดูแลว้จะเห็นว่ามี
แนวโนม้ท่ีจะส่งเสริมผลประโยชน์อนัส าคญัยิ่งของรัฐอย่างสมเหตุสมผล 
   การตรากฎหมายและข้อบังคับของรัฐแคลิฟอร์เนียในการห้ามมิให้คนขอทาน               
คนขอทานยงัคงมีความเป็นอิสระและเสรีภาพในอนัที่จะส่ือสารดว้ยขอ้ความใดๆที่มีความตอ้งการ
จะส่ือสาร แต่การกระท าใดๆจะตอ้งไม่มีผลกระทบจากการบงัคบัใช้กฎหมายอย่างเป็นทางการ ซ่ึง

 
5 สมศกัดิ์  ชินอรุณชยั.  (2557).  มาตรการทางกฎหมายต่อคนขอทานและผู้ถือประโยชน์จากคนขอทานในประเทศ
ไทย.  วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์, คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. หน้า 51. 
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รัฐบาลรัฐแคลิฟอร์เนียมีผลประโยชน์โดยการรักษาผลประโยชน์ของประชาชนให้มีความเป็นอิสระ
โดยปราศจากการคุกคามข่มขู่และพฤติกรรมใดๆที่ เกิดจากการคุกคาม บังคับ ข่มขู่  ที่ไ ม่ใช่ 
“ขอ้ความ” ของคนขอทานที่มีการคุกคาม แต่อาจเป็นความประพฤติของเขาเอง โดยคนขอทานมิได้
ถูกห้ามในการขอเร่ียไรตราบเท่าท่ีค  าขอเร่ียไรนั้นไม่ได้เกิดจากพฤติกรรมท่ีแสดงความก้าวร้าว6 
นอกจากรัฐแคลิฟอร์เนียที่ได้บัญญัติกฎหมายเกี่ยวกับห้ามมิให้คนทานแล้ว กฎหมายเกี่ยวกับคน
ขอทานในเมืองซีแอตเทิล (Seattle) รัฐวอชิงตนั (Washington) ประเทศสหรัฐอเมริกาในเทศบญัญตัิ
ในมาตรา 12 A.12.015 โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 
  3.2.1.2 บญัญตัิซีแอตเทิล (Seattle) รัฐวอชิงตนั (Washington) 
   A) บทบญัญตัิตามมาตราน้ี บงัคบักบัการกระท าดงัน้ี 
    1) “การขอทานโดยรุกราน” หมายถึงการขอทานโดยมีเจตนาที่คุกคามผูอ่ื้น
เพ่ือให้มอบเงินหรือส่ิงของอย่างใดให้ 
    2) “คุกคาม” หมายถึงการกระท าอันมีลกัษณะที่จะเขา้ใจได้ว่าเป็นการท าให้
ผูอ่ื้นรู้สึกกลวัหรือถูกบงัคบั 
    3) “ขอทาน” หมายถึงการร้องขอเงินหรือส่ิงของท่ีเป็นการบริจาคให้ ไม่ว่าจะ
เป็นการกระท าโดยค าพูด การแสดงท่าทาง สัญลกัษณ์ หรือการกระท าอนัมีความหมายอ่ืนๆ 
    4) “สถานท่ีสาธารณะ” หมายถึง พ้ืนท่ีท่ีโดยทัว่ไปเห็นได้ชัดว่าเพ่ือสาธารณะ
และรวมถึงตรอก ซอย ตึก อาคารส านักงาน ถนนส่วนบุคคล ลานจอดรถ สวน ตลาด ทางเทา้ และ
ถนนที่ไวส้าธารณะทัว่ไป รวมถึงสถานท่ีท่ีจดัให้มีการบริการด้านอาหาร เคร่ืองดื่ม และให้ความ
บนัเทิง ทางเขา้ประตูเขา้อาคาร หรือบา้น และท่ีดินท่ีมีรั้ วลอ้มรอบ 
   B) ผูก้ระท าผิดฐานขดัขวางการเดินถนน ถา้เป็นการกระท าในสถานที่สาธารณะ
โดยตั้งใจมีความผิด เป็นการขอทานโดยการรุกราน 
   C) ความผิดฐานรบกวนขดัขวางการเดินถนน เป็นความผิดลหุโทษ 
   นอกจากน้ี การส่งเสริมผลประโยชน์ท่ีรัฐจะตอ้งสนับสนุนและท าหน้าท่ีรวมถึง
การปกป้องประชาชนจากความน่าร าคาญเกินสวรไดร้ับการยอมรับอย่างชดัแจง้ว่าเป็นผลประโยชน์
ที่ส าคัญของรัฐการห้ามเพียงการกระท าที่ประสงค์ที่ เกี่ยวข้องในการชักชวนให้ทานการผลักดัน
ประโยชน์ต่อเมืองซีเอตเทิลและส าคญัในการปกป้องพลเมืองจากความน่าร าคาญเกินควร ทั้งน้ีโดย
ไม่กระท าการละเมิดสิทธิและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานใดๆ ดังนั้นการห้ามการขอทานดว้ยความกา้วร้าว

 
6 Darry1 D.C. Hastings constitutional law quarterly: Aggressive panhandling legislation and the constitution: 
Evisceration of fundamental rights-or-valid restrctions upon offensive conduct. p.573. 
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เป็นไปตามเงื่อนไขของรัฐที่บญัญตัิตรากฎหมายโดยท าหนา้ที่ในการส่งเสริมรักษาผลประโยชน์ที่
ส าคญัของรัฐ7 
  สรุปสาระส าคัญพระราชบัญญัติคนจรจดัตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 647               
รัฐแคลิฟอร์เนียของสหรัฐอเมริกา ดงัน้ี 
   1) คนจรจัดจดัอยู่ในประเภทหน่ึงของคนขอทาน ตามประมวลกฎหมายอาญา 
มาตรา 647 ในมลรัฐแคลิฟอร์เนียไดก้ าหนดบทลงโทษปรับไม่เกิน 500 ดอลล่าร์ หรือจ าคุกไม่เกิน 6 
เดือน หรือทั้งจ าทั้งปรับ 
   2) มาตรการในการจับกุม ประชาชนทุกคนที่พบเห็นคนจรจดัหรือคนขอทาน
สามารถจบักุมคนจรจดัได้และน าตวัไปส่งเจา้หนา้ท่ีต ารวจหรือศาลได ้และหากเจา้หนา้ที่ต ารวจละ
เวน้การปฏิบตัิหรือละเลยไม่ปฏิบตัิหน้าท่ีโดยไม่ยอมรับแจง้ความหรือรับตวัคนจรจดัเหล่านั้น และ
หากมีบุคคลใดท าการขดัขวางการปฏิบตัิหนา้ที่ของเจา้หน้าท่ีต ารวจอาจถูกลงโทษโดยการปรับได ้
และหากมีความสงสัยว่าเจา้ของบา้นพกัหรือเจา้ของสถานที่ให้ที่พกัพิงหรือให้ที่หลบซ่อนแก่คนจร
จดั ศาลมีอ านาจออกหมายคน้ให้บุคคลใดบุคคลหน่ึงไปตรวจคน้และจบัในสถานที่ดงักล่าวได้ 
   3) การพิพากษาตดัสินของศาลของผูก้ระท าความผิดจากการขอทานนั้น ศาลจะ
ตดัสินโดยที่ไม่ตอ้งสอบถามจ าเลยก่อนว่าตอ้งพิจารณาโดยผ่านคณะลูกขุนหรือไม่ 
   4) การให้ค านิยาม “ค าว่าขอทาน” หมายถึงบุคคลที่ ย ังชีพด้วยการเร่ร่อนขอ
ทรัพยสิ์นหรือส่ิงของจากผูอ่ื้นโดยไม่มีการให้ส่ิงของตอบแทน แต่ไม่รวมถึงวณิพก และผูป้ระสบ
วิกฤติชีวิตตอ้งการเงินไปใชใ้นการแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ เช่น ขาดงานชัว่คราว เป็นตน้ 
  อย่างไรก็ตาม จากมาตรการดงักล่าว ก่อให้เกิดปัญหาในการบงัคบัใชก้ฎหมายสรุปได้
ดงัน้ี 
   (1) จากสถานการณ์และความเจริญของอารยะนานาประเทศได้เปล่ียนแปลงไป 
การบังคับให้บุคคลใดบุคคลหน่ึงท างานตามเหตุผลในการออกกฎหมายฉบับดังกล่าวไม่มี
ความสัมพนัธ์กบัวตัถุประสงคท์ี่น าไปใช ้และยงัเป็นการกระท าท่ีละเมิดหรือขดักบัรัฐธรรมนูญที่ไม่
มีเหตุผลทีจ่ะไปจ ากัดเสรีภาพส่วนบุคคลที่จะเดินทางไปตามถนนยามวิกาลหรือค ่าคืน สิทธิเสรีภาพ
ที่จะไม่ถูกบงัคบั ขู่เข็ญ หรือบงัคบัให้ใช้แรงงาน เวน้แต่สถานการณ์อยู่ในช่วงยามสงครามหรือเหตุ
อ่ืนที่จ าเป็น 
   (2) ปัญหาที่เกี่ยวกับองค์ประกอบของการกระท าความผิดอาชญากรรม โดยตอ้ง
พิจารณาจากการกระท า แต่คนจรจดัท่ีกระท าความผิดนั้นพิจารราจากสถานภาพ พฤติกรรมลกัษณะ
นิสัย และวิถีชีวิตการด ารงชีวิต โดยเป็นการขดัต่อความรับผิดทางอาญา 

 
7 Darry1 D.C. Supra. p.575. 
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   (3) กรณีปัญหาที่ต้องพิจารณาโดยคณะลูกขุน โดยจ าเลยมีสิทธิที่จะได้รับการ
พิจารณาจากคณะลูกขุน 
  โทษจ าคุกส าหรับคนจรจดั ท าให้คนจรจดัมีประวตัิทางดา้นอาชญากรรมติดตวัเหมือน
เงาติดตามอยู่ตลอดเวลา ซ่ึงอาจท าให้บริษทัหรือนายจา้งปฏิเสธไม่รับบุคคลเหล่าน้ีเขา้ท างานเน่ืองมี
ประวตัิทางดา้นอาชญากรรม จึงท าให้โอกาสของคนเหล่าน้ีได้ท างานยากมากขึ้น และอาจท าให้คน
จรจดัเหล่าน้ีไดห้วนกลบัไปเป็นคนจรจดัเหมือนเดิม8  
  ประเทศสหรัฐอเมริกามีมาตรการในการที่จะผูท้ี่ยากจนในประเทศโดยจดัท าโครงการ
เพื่อช่วยเหลือผูย้ากจนเป็นจ านวนมากมาย ยกตวัอย่างเช่น โครงการที่ด าเนินการโดยรัฐบาลเอง ซ่ึง
ส่วนใหญ่เป็นไปเพื่อลดการพึ่งพาสวสัดิการจากรัฐบาล หรือจะเป็นโครงการในการให้ความ
ช่วยเหลือระยะส้ันส าหรับครอบครัวท่ีมีความจ าเป็น (Temporary Assistance to Needy Family : 
TANF) โดยมีความมุ่งหมายให้ส าคัญส าหรับครอบครัวท่ีมีรายได้น้อยแต่มีบุตรท่ีต้องเล้ียงดู                     
ซ่ึงโครงการดังกล่าวมีลักษณะคือการก าหนดระยะเวลาในการเขา้รับสิทธิประโยชน์ ทั้งน้ีมีการ
ก าหนดเงื่อนไข วิธีการท างาน ซ่ึงลกัษณะดังกล่าวเป็นการป้องกนัเพื่อป้องกันมิให้มีที่พึ่งพาอาศยั
สวสัดิการจากภาครัฐโดยไม่จ าเป็น นอกจากน้ียงัมีโครงการท่ีมีลกัษณะท่ีให้ความช่วยเหลือด้าน
พ้ืนฐาน เช่น โครงการ Public Housing ที่เกี่ยวกบัท่ีอยู่อาศยัโดยรัฐบาลจะเป็นผูจ้ดัหาบา้นเช่าให้กับ
ผูย้ากไร้ได้อยู่อาศัย และยงัมีโครงการอ่ืนๆ เช่น  โครงการ  Housing Vouchers เป็นโครงการที่
รัฐบาลมีนโยบายดา้นการให้เงินอุดหนุนค่าเช่าให้กบัผูย้ากไร้ อย่างไรก็ตามรัฐบาลสหรัฐนอกจากจะ
มีโครงการพ้ืนฐานท่ีให้ความช่วยเหลือให้กับผูย้ากไร้แลว้ยงัมีโครงการที่ให้ความช่วยเหลือแก่
ผูสู้งอายุ ทุพพลภาพ หรือผูท้ี่พิการไม่สามารถช่วยเหลือตนเองได้ โดยโครงการมีลกัษณะเป็นการ
จดัหาเงินช่วยเหลือดา้นค่าใชจ้่ายเป็นรายเดือนให้ ทั้งน้ียงัมีการส่งเสริมการท างานโดยรัฐบาลเป็นผู ้
อนุญาตให้ผูร้ับเงินช่วยเหลือได้ทดลองท างาน แต่ก็ยงัคงได้รับเงินสวสัดิการช่วยเหลือจากรัฐเป็น
รายเดือน 
  ลกัษณะของการกระท าท่ีถือว่าเป็นการขอทาน 
  วตัถุประสงค์ของการออกกฎหมายควบคุมการขอทาน เพื่อปกป้องคนในสังคมจาก
พฤติกรรมท่ีเป็นการข่มขู่ รบกวนผูอ่ื้น เพื่อรักษาความสงบเรียบร้อยของสังคม เพื่อเป็นการกระตุน้
การท่องเท่ียว และเพ่ือคุณภาพชีวิตของคนในชุมชนเมืองให้ดีขึ้น กฎหมายจึงได้ก าหนดห้ามการ
ขอทานบสงประเภทท่ีสร้างความเดือดร้อนร าคาญแก่ผูอ่ื้น โดยแบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภท ดงัน้ี 

1) ขอทานเชิงกา้วร้าว 
 

8 ลาวลัย ์หอนพรัตน์.  (2553).  กฎหมายอาญาและอาชญาวิทยาช้ันสูง. เอกสารการสอนชุดวิชา 41716 หน่วยที่ 1-7 
กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช. หน้า 7 – 23. 
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   ขอทานเชิงก้าวร้าว (Aggressive panhandling) คือ ขอทานที่พุ่งเป้าหมายไปที่
บุคคล ท าให้บุคคลนั้นไม่สามารถหลุดหนีไปไดห้รือไม่สามารถท่ีจะผ่านไปไดโ้ดยง่าย และรวมถึง
ขอทานท่ียงัตามคนเดินเท้าท่ีแสดงท่าท่ีปฏิเสธการขอทานนั้ นแล้ว มีการสัมผสัร่างกาย มีท่าท่ี
กรรโชก หรือข่มขู่ กีดขวางผูท้ี่ผ่านไปมาบนถนนหรือทางเท้า เดินตาม ร้องเพลงหรือพูดขอทาน
หรือแสดงละคร บนทอ้งถนนโดยที่การกระท าดงักล่าวจะตอ้งท าให้ผูอ่ื้นเกิดความกลวัหรือยุ่งเหยิง
วุ่นวายแต่ไม่รวมถึง การแสดงดนตรีที่มีสัญลกัษณ์เพื่อส่ือว่าท าการขอรับบริจาค9 
   2) ขอทานทัว่ไป 
   ขอทานทั่วไป (passive panhandling) คือ ขอทานที่ไม่เข้าลักษณะ ขอทานเชิง
กา้วร้าว ซ่ึงกฎหมายสหรัฐอเมริกา ไม่ไดก้ าหนดให้เป็นความผิดต่อกฎหมาย เน่ืองจาก กฎหมายห้าม
การขอทานจะตอ้งห้ามการขอทานเพียงบางประเภท หรือห้ามขอทานในบางสถานที่กฎหมายจะ
จ ากดัการขอทานแบบเด็ดขาดโดยไม่มีเง่ือนไขของการจ ากดัห้ามนั้นไม่อาจกระท าได้ เพราะขดัต่อ
สิทธิและเสรีภาพของบุคคล 
    (1) ความรับผิดของขอทาน 
     ปัจจุบนัสหรัฐอเมริกาไม่ได้ก าหนดให้ขอทานเป็นความผิดฐานเป็นคนจร
จดั อย่างในประเทศองักฤษ แต่มีกฎหมายห้ามการขอทานก าหนดไวเ้ป็นการเฉพาะ โดยก าหนดว่า
บุคคลใด ฝ่าฝืนต่อบทบญัญตัิของกฎหมาย ผูน้ั้นจะตอ้งไดร้ับโทษทางอาญา 
     ประมวลกฎหมายของสหรัฐอเมริกา (The United States Code) มาตรา 
27.8610  ซ่ึงเป็นกฎหมายกลางบญัญตัิให้การขอทานเพ่ือช่วยเหลือการล้ีภยัของสัตวป่์าแห่งชาติเป็น
ความผิด การเร่ียไรเงินทุนเพื่อจะสนบัสนุนหรือให้ความช่วยเหลือไม่ว่าจะดว้ยสาเหตุใดหรือกระท า
โดยองค์กรใดก็ตาม เวน้แต่จะได้รับการอนุญาตเป็นกรณีพิเศษ ส่วนกฎหมายที่ก าหนดความรับผิด
ทางอาญาของขอทานจะมีความแตกต่างกันในรายละเอียดตามแต่ละมลรัฐ เช่น สถานที่ที่ห้าม
ขอทาน การก าหนดการกระท าท่ีจะเป็นการตอ้งห้ามตามกฎหมาย เป็นตน้ 
  3.2.1.3 ขอ้บญัญตัิเมืองโรเชสเตอร์ มลรัฐนิวยอร์ก 
  ขอ้บญัญัติเมืองโรเชสเตอร์ ว่าด้วยเร่ืองขอทานเชิงก้าวร้าว (aggressive panhandling) 
มลรัฐนิวยอร์ก มาตรา 44-41  
  ไดก้ าหนดบทนิยามท่ีเกี่ยวกบัการขอทานไวด้งัน้ี 

 
9 General Code Retrieved Sample Legislation: Panhandling and Aggressive Public Solicitation.  ( 2 0 1 6 ) . 
(Online). Available: http://www.generalcode.com/codification/ sample-legislation/public-solicitation. 
10 $ 27.86 Begging. Begging on any national wildlife refuge is prohibited. Soliciting of funds for the support or 
assistance of any cause or organization is also prohibited unless properly authorized. 
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   วิธีการที่แสดงออกถึงความกา้วร้าว (Aggressive manner) หมายถึง 
    1) มีการติดต่อสัมพนัธ์ทางกายภาพโดยเจตนาหรือประมาทเลินเล่อ หรือ สัมผสั
เน้ือตวับุคคลอ่ืนเพ่ือจะท าการร้องขอทาน หรือเขา้ใกลบุ้คคลอ่ืนในระยะช่วงแขน เวน้แต่ไดร้ับความ
ยินยอม 
    2) ติดตามผูอ่ื้นซ่ึงตนตอ้งการจะร้องขอทาน ดว้ยพฤติการณ์ดงัต่อไปน้ี 
     (ก) โดยเจตนาหรือน่าจะท าให้วิญญชนเกิดความกลวัว่าจะเกิดอนัตราย อนั
ใกลจ้ะถึงแก่ร่างกาย หรือการกระท าความผิดอาญาเกี่ยวกบัทรัพยใ์นความครอบครอง หรือ 
     (ข) โดยเจตนาหรือมีเหตุอนัควรเช่ือว่ามีการข่มขู่ให้บุคคลตอ้งยอมให้ทาน 
    3) ท าการร้องขอทานอย่างต่อเน่ืองในระยะ 5 ฟุต หลังจากที่บุคคลผูถู้กร้อง 
ขอทานไดแ้สดงท่าท่ีปฏิเสธการขอทานนั้น ถา้การกระท าต่อเน่ืองไปนั้นมีลกัษณะดงัต่อไปน้ี 
     (ก) โดยเจตนาหรือน่าจะท าให้วิญญูชนเกิดความกลวัว่าจะเกิดอนัตราย อนั
ใกลจ้ะถึงแก่ร่างกาย หรือการกระท าความผิดอาญาเกี่ยวกบัทรัพยใ์นความครอบครอง หรือ 
     (ข) โดยเจตนาหรือน่าเช่ือว่ามีการข่มขู่ให้บุคคลตอ้งยอมให้ทาน 
    4) โดยเจตนาหรือประมาทเลินเล่อขดัขวางบุคคลที่จะใชท้างเดินอย่างปลอดภยั 
และอิสระเพื่อจะร้องขอทาน หรือเรียกให้บุคคลหรือผูข้บัขี่พาหนะที่หลบเล่ียงการติดต่อสัมพนัธ์ 
ทางกายภาพกบัผูข้อทาน 
    5) โดยเจตนาหรือประมาทเลินเล่อ ใชถ้อ้ยค า ดงัต่อไปน้ี 
     (ก) โดยเจตนาหรือน่าจะท าให้วิญญูชนเกิดความกลัวว่าจะเกิดอนัตราย              
อนัใกลจ้ะถึงแก่ร่างกาย หรือการกระท าความผิดอาญาเกี่ยวกบัทรัพยใ์นความครอบครอง หรือ 
     (ข) โดยเจตนาหรือมีเหตุอนัควรเช่ือว่ามีการข่มขู่ให้บุคคลตอ้งยอมให้ ทาน 
หรือ 
    6) การเขา้ประชิดผูซ่ึ้งตนจะขอทาน ดว้ยวิธีการดงัต่อไปน้ี 
     (ก) โดยเจตนาหรือน่าจะท าให้วิญญชนเกิดความกลวัว่าจะเกิดอนัตราย อนั
ใกลจ้ะถึงแก่ร่างกาย หรือการกระท าความผิดอาญาเกี่ยวกบัทรัพยใ์นความครอบครอง หรือ 
     (ข) โดยเจตนาหรือน่าเช่ือว่ามีการข่มขู่ให้บุคคลตอ้งยอมให้ทาน 
  “การร้องขอทาน” (solicit) หมายรวมถึง การพูด การเขียน การพิมพ์ หรือ การกระท า
อ่ืน หรือการแสดงท่าทางทางกายภาพ โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือการขอเงินหรือส่ิงท่ีมีมูลค่าอ่ืน ใน
ทนัทีทนัใด 
  โดยขอ้บญัญตัิเมืองโรเชสเตอร์ มาตรา 44-4 ไดบ้ญัญตัิห้ามการกระท า ดงัต่อไปน้ี 
   1) ห้ามการขอทานดว้ยวิธีการกา้วร้าวในที่สาธารณะ 
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   2) ห้ามขอทานในระยะห่าง 20 ฟุต จากตู ้เอทีเอ็ม หรือทางเข้าออกตู ้เอทีเอ็ม 
ในขณะที่ตู ้เอทีเอ็มพร้อมให้บริการลูกคา้ หรือในระยะห่าง 20 ฟุต จากทางเข้าออกธนาคารหรือ 
หน่วยงานที่ไดร้ับอนุญาตให้ตรวจสอบเงิน (a licensed casher of checks) ในเวลาชัว่โมงท าการ 
   3) ห้ามขอทานในขณะที่ผูข้อทานและหรือผูถู้กขอทานอยู่ในที่พกัผูโ้ดยสาร (bus 
shelter) หรือป้ายรถประจ าทาง (bus stop) 
   4) ห้ามขอทานในโรงจอดรถหรือที่จอดรถ (parking station) 
   5) ห้ามขอทานในส่วนหน่ึงส่วนใดของทางลอยฟ้า (skyway) หรืออุโมงค ์(tunnel) 
   6) ห้ามคนขอทานที่อยู่บนทางเทา้หรือขา้งถนน ขอทานผูค้รอบครอง ยานพาหนะ 
(occupant of a motor vehicle) ที่อยู่บนถนนหรือในที่สาธารณะ 
   ข้อบัญญัติ เมืองโรเชสเตอร์ มาตรา 44-4 ได้ก าหนดโทษของการฝ่าฝืนต่อ
บทบญัญตัิ ของกฎหมายว่า ผูก้ระท าความผิดจะตอ้งถูกปรับไม่นอ้ยกว่า 25 ดอลลาร์ แต่ไม่เกิน 250 
ดอลลาร์ และถา้เป็นการกระท าความผิดครั้ งท่ีสองภายในระยะเวลา 12 เดือนนับแต่การกระท า
ความผิดครั้ งก่อน ผูก้ระท าความผิดอาจจะถูกจ าคุกไม่เกิน 15 วนั หรือศาลอาจส่ังลงโทษโดยใช้
มาตรการทางเลือกอ่ืน โดยก าหนดเงื่อนไขที่เหมาะสมก็ได้ 
  1) ความรับผิดของผูแ้สวงหาประโยชน์จากขอทาน 
  การบงัคบัให้คนมาเป็นขอทานโดยที่ไม่ได้เกิดจากความสมคัรใจ โดยใชว้ิธีการขู่เข็ญ
ว่าจะใช้กาลังประทุษร้ายหรือวิธีอ่ืนซ่ึงมีความรุนแรง หรือโดยการแสดงวามเป็นเจ้าของในตัว
ขอทานและมีการจากัดเสรีภาพขอทานนั้น ดังนั้น การนาคนมาเป็นขอทานจึงถือเป็นการบงัคบัใช้
แรงงาน (forced labor) โดยมิชอบอย่างหน่ึง11  ซ่ึงประมวลกฎหมายสหรัฐอเมริกา (U.S. Code) ได้มี
บทบญัญตัิห้ามมิให้มีการบงัคบัแรงงาน ดงัน้ี 
   มาตรา 158912  บญัญตัิว่า 

 
11 Meeting sought with DA on possible panhandling-trafficking link in Holyoke. (2016). Masslive News. 
12§ 1589 - Forced labor 
 (a) Whoever knowingly provides or obtains the labor or services of a person by any one of, or by any 
combination of, the following means— 
  (1) by means of force, threats of force, physical restraint, or threats of physical restraint to 
that person or another person; 
  (2) by means of serious harm or threats of serious harm to that person or another person; 
  (3) by means of the abuse or threatened abuse of law or legal process; or 
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   ก) ผูใ้ดเจตนาจดัหาหรือได้รับแรงงานหรือบริการจากบุคคลใดบุคคลหน่ึงหรือ
หรือหลายคน โดยใชว้ิธีดงัต่อไปน้ี 
     (1) โดยใช้กาลัง ขู่เข็ญว่าจะใช้กาลัง กักขังหน่วงเหน่ียว หรือขู่เข็ญว่าจะ
กกัขงัหน่วงเหน่ียวบุคคลนั้นหรือบุคคลอ่ืน 
     (2) โดยท าให้ได้รับภยนัตรายอย่างร้ายแรง หรือขู่เข็ญว่าจะท าให้ได้รับ
ภยนัตรายอย่างร้ายแรงต่อบุคคลนั้นหรือบุคคลอ่ืน 
     (3) โดยการละเมิดหรือขู่ว่าจะละเมิดต่อกฎหมายหรือกระบวนการทาง
กฎหมายหรือ 
     (4) โดยใชว้ิธีการหรืออุบาย แผนการที่ทาให้ผูอ่ื้นหลงเช่ือว่า ถา้ผูน้ั้นไม่ยอม
ท าตาม ผูน้ั้นหรือผูอ่ื้นจะตอ้งได้รับภยนัตรายอย่างร้ายแรง หรือถูกกกัขงัหน่วงเหน่ียวผูน้ั้นจะตอ้ง
ระวางโทษตาม (ง) 
    ข) ผูใ้ดมีเจตนาแสวงหาประโยชน์ หรือเพื่อการพาณิชย ์หรือได้รับของตอบ
แทนจากการเข้ามีส่วนร่วมในการกระทาตาม (ก) หรือประมาทเลินเล่ออย่างร้ ายแรงไม่ทราบ
ขอ้เท็จจริงดงักล่าว ผูน้ั้นจะตอ้งระวางโทษตาม (ง) 
    ง) ผูใ้ดฝ่าฝืนจะตอ้งระวางโทษปรับ หรือจาคุกไม่เกิน 20 ปี หรือทั้งจาทั้งปรับ
ถา้การกระทาความผิดตามมาตราน้ีทาให้มีผูเ้สียชีวิต หรือมีการลกัพาตวั พยายามลกัพาตวั การล่วง
ละเมิดทางเพศอย่างรุนแรง หรือพยายามฆ่า ผูน้ั้นจะตอ้งระวางโทษปรับ หรือจ าคุกตลอดชีวิต หรือ
ทั้งจ าทั้งปรับ 
  2) มาตรการทางกฎหมายอ่ืนๆ 

 

  (4) by means of any scheme, plan, or pattern intended to cause the person to believe that, if 
that person did not perform such labor or services, that person or another person would suffer serious harm or 
physical restraint, shall be punished as provided under subsection (d). 
 (b) Whoever knowingly benefits, financially or by receiving anything of value,from participation in a 
venture which has engaged in the providing or obtaining of labor or services by any of the means described in 
subsection (a), knowing or in reckless disregard of the fact that the venture has engaged in the providing or 
obtaining of labor or services by any of such means, shall be punished as provided in subsection (d). 
 (d) Whoever violates this section shall be fined under this title, imprisoned not more than 20 years, or 
both. If death results from a violation of this section, or if the violation includes kidnaping, an attempt to kidnap, 
aggravated sexual abuse, or an attempt to kill, the defendant shall be fined under this title, imprisoned for any 
term of yearsor life, or both. 
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  มาตรการทางกฎหมายอ่ืน ๆ ในการป้องกนัมิให้มีขอทาน สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศที่
ขึ้นช่ือว่า เป็นประเทศท่ีมีระบบสวสัดิการท่ีให้แก่ประชาชนเป็นอย่างดี โดยรัฐให้ความช่วยเหลือแก่
คนว่างงาน คนเจ็บป่วย คนพิการ คนชรา และเด็ก ให้ไดร้ับการเล้ียงดูจากรัฐ โดยรัฐไดอ้อกกฎหมาย
ในการให้ความช่วยเหลือ ดงัน้ี 
   1) นโยบายดา้นการประกนัสังคม 
   รัฐใช้นโยบายด้านการประกันสังคม เพื่อที่จะขจดัหรือบรรเทาผลของความไม่
มัน่คงทางเศรษฐกิจ โดยการลดอตัราการสูญเสียหรือบรรเทาระดับความรุนแรงของการสูญเสียให้
นอ้ยที่สุด โครงการประกนัสังคมของประเทศสหรัฐอเมริกา ไดแ้ก่ 
    (1) โครงการประกนัผูช้รา ผูอ้ยู่ในอุปการะและทุพพลภาพ (OASDI – Old Age 
Survivors Disability Insurance) 
    (2) โครงการประกนัการว่างงาน (Unemployment Compensation or Insurance) 
    (3) กองทุนเงินทดแทน (Workers’ Compensation Insurance) 
    (4) ระบบการประกันความมัน่คงทางเศรษฐกิจของพนกังานรถไฟ แยกออกได้
เป็นการประกันการว่างงาน และการประกันความทุพพลภาพชั่วคราว (Railroad Unemployment 
และ Temporary Disability Insurance) 
   2) นโยบายในการลดหย่อนภาษีแก่คนพิการและคนสูงอายุ 
   กฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกาก าหนดว่า คนพิการหรือคนสูงอายุตั้งแต่ 65 ปี
ขึ้นไปก็ดี สามารถหักลดหย่อนภาษีไดเ้ป็นอตัราสองเท่าของบุคคลธรรมดา เน่ืองจากความสามารถ
ที่จะแข่งขนัในการหางานทามีน้อยกว่าคนปกติ คนพิการจะตอ้งเสียค่าใช้จ่าย เช่น แขนเทียม ขา
เทียม และคนพิการอาจมีกาลงัใจที่จะทางานนอ้ยกว่าคนปกติธรรมดา 
   3) นโยบายโครงการฟ้ืนฟูอาชีพคนพิการ 
   รัฐใชน้โยบายโครงการฟ้ืนฟูอาชีพคนพิการ โดยการฟ้ืนฟูสมรรถภาพคนพิการเพ่ือ
เขาจะได้พึ่งพาตนเองในทางเศรษฐกิจและมีความมัน่คงในการดารงชีพ โดยรัฐมีการบริการทาง
การแพทยจ์ดัหาอวยัวะเทียม ให้การศึกษา การฝึกอาชีพ ให้การแนะแนวเป็นรายบุคคลเพื่อให้คน
พิการไดเ้ลือกทางานตามความเหมาะสม การบรรจุเขา้ทางานเพื่อเขา้ทางานแข่งขนักบัคนปกติการ
จ่ายเงินบ านาญและเงินช่วยเหลืออ่ืน ๆ เช่น เงินลงทุนประกอบอาชีพเล็ก ๆ น้อย ๆ และการติดตาม
ผลการบริการสวสัดิการ เป็นตน้13 
  
 

 
13 สมศกัดิ์  ชินอรุณชยั.  อา้งแลว้ เชิงอรรถที่ 5.  หน้า 57 - 59. 
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 3.2.2 ประเทศสิงคโปร์ 
 ประเทศสิงคโปร์ เป็นประเทศเพื่อนบา้นกบัประเทศไทยและอยู่ในกลุ่มประเทศอาเซียน
ซ่ึงได้รับการยอมรับเร่ืองความเป็นระเบียบเรียบร้อยและความมีวินัยของสังคม ประเทศสิงคโปร์
ก าหนดให้การขอทานเป็นความผิดตามพระราชบญัญตัิคนอนาถาค.ศ. 1989 (The Despitute Persons 
Act 1989) ซ่ึงมีการแกไ้ขเพ่ิมเติมเม่ือปี ค.ศ. 2013 ความหมายของค าว่า “ขอทาน” 
  3.2.2.1 พระราชบญัญตัิคนอนาถา ค.ศ. 1989 (The Despitute Persons Act 1989) 
  เน่ืองจากกฎหมายสิงคโปร์ ก าหนดความผิดของขอทานไว้ในพระราชบัญญัติคน
อนาถา ค.ศ. 1989 บรรพที่ 78 มาตรา 2 (1)14  ซ่ึงไดใ้ห้คานิยามไวว้่า “คนอนาถา หมายถึง 
   (ก) คนขอทานในที่สาธารณะที่เป็นเหตุหรือน่าจะเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นเกิดความร าคาญ
หลาย ๆ ครั้ งในสถานท่ีต่าง ๆ หรือสร้างความร าคาญ หรือ 
   (ข) คนว่างงานที่อยู่ในที่สาธารณะ ซ่ึงไม่ปรากฏว่าวิธีการดารงชีพ หรือไม่ปรากฏ
สถานท่ี หรือท่ีอยู่อาศยั หรือไม่ปรากฏเร่ืองราวเกี่ยวกบัผูน้ั้น ไม่ว่าจะทาการขอทานหรือไม่” 
  นอกจากน้ี ยงัไดมี้การก าหนดลกัษณะของการกระทาท่ีอาจถือไดว้่าเป็นการขอทานได ้
ตามมาตรา 2 (2)15  ซ่ึงบญัญตัิว่า “เพ่ือให้บรรลุตามวตัถุประสงคข์องพระราชบญัญตัิน้ีถา้การกระทา
นั้นเป็นการชกัจูงให้ผูอ่ื้นให้ทาน ไม่ว่าจะมีการร้องเพลง การละเล่น การแสดง หรือมีการเสนอขาย
ของดราคาหรือไม่ลดราคาก็ตาม บุคคลนั้นอาจถือไดว้่าเป็นขอทาน” 
  ประเทศสิงคโปร์มีการจ าแนกประเภทของขอทานเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 
   1) ขอทานอาชีพ (habitual beggar) 

 
14 The Destitute Persons Act 1989 REVISED EDITION 2013 (CHAPTER 78)  

Interpretation2. — (1) In this Act, unless the context otherwise requires — “destitute person” means— 
(a) any person found begging in a public place in such a way as to cause or be likely to cause 

annoyance to persons frequenting the place or otherwise to create a nuisance; 
or 

(b) any idle person found in a public place, whether or not he is begging, who has no visible means of 
subsistence or place of residence or is unable to give a satisfactory account of himself; 
15 The Destitute Persons Act 1989 REVISED EDITION 2013(CHAPTER 78)  

Interpretation2. — (2) For the purposes of this Act, a person shall be deemed to be begging if his 
conduct is calculated to induce the giving of alms, whether or not there is any pretence of singing, playing, 
performing, offering anything for sale or otherwise 
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   มาตรา 4 (2)16  บญัญตัิว่า “ขอทานอาชีพ” หมายถึง คนขอทานในที่สาธารณะเป็น
เหตุหรือน่าจะเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นเกิดความร าคาญหลาย ๆ ครั้ งในสถานท่ีต่าง ๆ หรือสร้างความร าคาญ 
มาแลว้อย่างนอ้ยสองครั้ งก่อนหนา้และทาให้ตอ้งอยู่ในบา้นพกัสวสัดิการถึงสองครั้ ง” กล่าวคือ เป็น
การขอทานท่ีกระทาจนเป็นนิสัยแลว้นัน่เอง 
   2) ขอทานทัว่ไป 
   ขอทานทัว่ไปไม่ได้มีการบญัญตัิไวใ้นกฎหมายโดยตรง แต่เน่ืองจากมาตรา 4 (2) 
ได้มีการก าหนดนิยาม “ขอทานอาชีพ” ไวโ้ดยเฉพาะและมาตรา 4(1) ก็ได้มีการก าหนดบทลงโทษ
ทางอาญาแก่บุคคลดงักล่าวจึงอาจสรุปไดว้่า ขอทานที่ไม่เขา้ข่ายขอทานอาชีพ กล่าวคือไม่ไดก้ระทา
การขอทานจนเป็นนิสัย เป็นขอทานทัว่ไปนัน่เอง 
    (1) ความรับผิดของขอทาน 
    กฎหมายก าหนดให้ขอทานมีความรับผิดทางอาญา เม่ือมีการกระท าดงัต่อไปน้ี 
     (1.1) ขอทานอาชีพ 
     พระราชบัญญัติคนอนาถา ค.ศ.1989 (The Despitute Persons Act 1989) 
ก าหนดความผิดทางอาญาไว้เฉพาะกรณีขอทานอาชีพ (habitual beggar) ในมาตรา 4 (1)17  ซ่ึง
บญัญัติว่า “ขอทานอาชีพ ซ่ึงขอทานในที่สาธารณะที่เป็นเหตุหรือน่าจะเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นเกิด  ความ
ร าคาญหลาย ๆ ครั้ งในสถานท่ีต่าง ๆ หรือสร้างความร าคาญ มีความผิดและตอ้งระวางโทษปรับไม่
เกิน 3,000 ดอลลาร์สิงคโปร์ หรือจาคุกไม่เกิน 2 ปี” 
     แมป้ระเทศสิงคโปร์จะเป็นประเทศท่ีมีความหลากหลายทางด้านเช้ือชาติ 
เช่น จีน มาเลเซีย และอินเดียเป็นตน้ แต่คนสิงคโปร์ต่างเคารพต่อกฎหมาย ดว้ยอตัราโทษที่กฎหมาย
สิงคโปร์ก าหนดไวอ้ย่างสูง จึงเป็นเหตุผลหน่ึงที่ทาให้คนสิงคโปร์เกรงกลวัที่จะกระท าความผิด 

 
16 Penalty for begging 

4.— (2) In this section, “habitual beggar” means a person who on at least 2 previous occasions was 
found begging in a public place in such a way as to cause or be likely to cause annoyance to persons frequenting 
the place or otherwise to create a nuisance and was in consequence thereof required on those 2 occasions to 
reside in a welfare home. 
17 Penalty for begging 

4.—(1) Any person being a habitual beggar found begging in a public place in such a way as to cause 
or be likely to cause annoyance to persons frequenting the place or otherwise to create a nuisance shall be guilty 
of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $3,000 or to imprisonment for a term not 
exceeding 2 years. 
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ประเทศสิงคโปร์จึงไดช่ื้อว่าเป็นประเทศท่ีมีความปลอดภยัสูง อตัราการเกิดอาชญากรรมต่างและมี
ความสะอาดมาก เป็นประเทศท่ีมีความเจริญทั้งทางดา้นเทคโนโลยี และการคมนาคม 
     (2) ขอทานหลบหนี 
     พระราชบัญญัติคนอนาถา ค.ศ. 1989 (The Despitute Persons Act 1989) 
มาตรา 1618  บญัญตัิว่า “ผูใ้ด 
      (ก) หลบหนีเจา้หนา้ท่ีต ารวจขณะเขา้ทาการจบักุมตามพระราชบญัญตัิน้ี 
      (ข) ออกจากบา้นพกัสวสัดิการโดยมิไดร้ับอนุญาตจากผูค้วบคุมทั้งท่ีถูก
ส่งให้เขา้ไปอยู่ในบา้นพกัสวสัดิการตามมาตรา 3 หรือโดยคาร้องขอของผูน้ั้นเองตามมาตรา 5 หรือ 
      (ค) ผูท้ี่ไดร้ับอนุญาตจากผูค้วบคุมให้ออกจากบา้นพกัสวสัดิการในช่วง
ระยะเวลาอันจ ากัดหรือเพื่อวตัถุประสงค์บางประการ แต่ไม่กลบัเขา้บา้นพักสวสัดิการเมื่อครบ
ก าหนดระยะเวลาหรือเม่ือบรรลุวตัถุประสงค์หรือเม่ือไม่สามารถกระท าการดังกล่าวได้ผูน้ั้นมี
ความผิด ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกิน 6 เดือน” 
     นอกจากน้ี กฎหมายยงัให้อ านาจเจ้าหน้าท่ีต ารวจท่ีจะด าเนินการจบักุมตวั
ขอทานนั้นได ้โดยไม่ตอ้งมีหมายจบัไวใ้นมาตรา 1819  บญัญตัิว่า “บุคคลใดมีเหตุอนัควรสงสัยว่าจะ
กระท าความผิดตามมาตรา 16 หรือมาตรา 17 และผูท้ี่ปฏิเสธหรือไม่ยอมปฏิบตัิตามเจา้หน้าท่ีต ารวจ 
หรือไม่มาปรากฏตวัต่อหนา้ศาลตามหมายเรียกท่ีออกตามวตัถุประสงค์ของพระราชบญัญตัิน้ี อาจ
ถูกจบักุมไดโ้ดยไม่ตอ้งมีหมายจบั” 

 
18 Penalty for escape from lawful custody of welfare home 

16. Any person who — 
(a) escapes from the police while committed to the charge of the police under this Act; 
(b) without permission of the superintendent, leaves a welfare home in which the person is required to 

reside in accordance with section 3  or to which the person has been admitted on his own application under 
section 5; or 

(c) having obtained the permission of the superintendent left a welfare home for a limited time or for a 
specified purpose, fails to return at the expiration of such time or when such purpose has been accomplished or 
found to be impracticable, shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to imprisonment for a 
term not exceeding 6 months. 
19 Arrest of escaped destitute person  

18. Any person who is reasonably suspected of having committed an offence under section 16 or 17 
and who refuses or fails to accompany a police officer to, or to appear before, a Magistrate’s Court when 
required to do so for the purposes of this Act may be arrested without a warrant.  
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     (3) ขอทานไม่ปฏิบตัิตามระเบียบกฎเกณฑข์องบา้นพกัสวสัดิการ 
     ผูท่ี้เขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการจะตอ้งเคารพระเบียบ กฎเกณฑ์ท่ีตั้งขึ้นเพื่อ
ควบคุมคนในบา้นพกัสวสัดิการ หากกระท าการฝ่าฝืนจะต้องได้รับโทษ ซ่ึงพระราชบัญญตัิ คน
อนาถา ค.ศ. 1989 (The Despitute Persons Act 1989) ได้ก าหนดให้การกระทาการฝ่าฝืนระเบียบ
กฎเกณฑ์ของบ้านพักสวสัดิการ เป็นความผิดอาญา ในมาตรา 17 20  บัญญัติว่า “บุคคลซ่ึงอยู่ใน
บา้นพกัสวสัดิการ ผูใ้ดกระท าการดงัต่อไปน้ี 
      (ก) ใช้ส่วนใดส่วนหน่ึงประทุษร้ายหรือทาร้ายเจ้าหน้าที่ของบ้านพัก
สวสัดิการ 
      (ข) ทะเลาะวิวาท หรือทาร้ายผูอ่ื้นท่ีอยู่ในบา้นพกัสวสัดิการซ ้า ๆ หรือ 
      (ค) เจตนาทาลายทรัพยสิ์นใด ๆ ของบา้นพกัสวสัดิการ 
     ผูน้ั้นมีความผิด ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกิน 3,000 ดอลลาร์สิงคโปร์หรือจา
คุกไม่เกิน 2 ปี” 
     อย่างไรก็ตาม เมื่อขอทานที่กระทาความผิดตามมาตรา 16 หรือมาตรา 17 
แลว้ไดร้ับโทษตามกฎหมายครบถว้นแลว้ ขอทานนั้นยงัอาจเขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการต่อไปได ้
     ตามมาตรา 1921  บญัญตัิว่า “ผูใ้ดไดร้ับโทษตามมาตรา 16 หรือมาตร 17 จน
ครบถว้นแลว้ให้กลบัเขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการต่อไปได้ และอธิบดีมีอ านาจส่ังให้ผูน้ั้นเขา้อยู่ใน
ความควบคุมตามวตัถุประสงคเ์ช่นว่าน้ีภายหลงัจากผูน้ั้นไดร้ับโทษแลว้ไดเ้ช่นกนั” 
     พระราชบัญญัติคนอนาถา ค.ศ. 1989 (The Despitute Persons Act 1989) 
ก าหนดมาตรการให้คนขอทานเขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการ ซ่ึงขอทานนั้นอาจไดร้ับการปล่อยตวัจาก

 
20   Penalty for behaving in disorderly manner 

17. Any person residing in a welfare home who — 
(a) takes part in any assault or attack on any officer of the welfare home; 
(b) aggravates or repeatedly assaults any other person residing in the welfare home; or 
(c) wilfully destroys any property of the welfare home, 

shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $3,000 or to imprisonment 
for a term not exceeding 2 years. 
21 Return to welfare home after serving sentence 

19. A person who has completed serving a sentence imposed on him under section 16 or 17 shall be 
returned to a welfare home, and the Director shall have the power to take that person into custody for this 
purpose after he has served his sentence. 35 Discharge to care of relative or other person 
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บา้นพกัสวสัดิการไดห้ากมีผูร้ับคนขอทานนั้นไปดูแล กฎหมายก าหนดให้ผูดู้แลขอทานนั้นมีหนา้ท่ี
บางประการในการดูแลขอทาน หากมีการฝ่าฝืนผูดู้แลขอทานจึงอาจไดร้ับโทษทางอาญาได ้
    พระราชบญัญตัิคนอนาถา ค.ศ.1989 (The Despitute Persons Act 1989)มาตรา 
1222  บญัญตัิว่า 
     (1) เมื่อญาติหรือเพื่อนของคนอนาถาที่อธิบดีเห็นว่ามีความประสงคแ์ละมี
ความสามารถที่จะให้การดูแลและสนับสนุนคนอนาถาไดต้อ้งการให้คนอนาถาได้รับการปล่อยตวั
จากบา้นพกัสวสัดิการเพ่ือไปอยู่ในความดูแลและการสนับสนุนของตน โดยญาติหรือเพื่อนของคน
อนาถายื่นค าร้องขอต่ออธิบดีว่าจะดูแลและยินยอมปฏิบตัิตามเงื่อนไขเกี่ยวกบัการปล่อยตวัออกจาก
บา้นพกัสวสัดิการ ให้อธิบดีส่ังให้ปล่อยตวัคนอนาถาไปอยู่ในความดูแลของญาติหรือเพ่ือนนั้นได ้
     (2) ในกรณีท่ีการดูแลและสนับสนุนของญาติหรือเพ่ือนส้ินสุดลงไม่ว่า
เพราะเหตุผลใด ญาติหรือเพ่ือนจะตอ้งมีหนังสือแจ้งอธิบดีภายใน 24 ชั่วโมงนับแต่การดูแลและ
สนบัสนุนส้ินสุดลง 
     (3) บุคคลใดซ่ึงให้การรับรองว่าจะดูแลและสนับสนุนคนอนาถาเพื่อให้
ปล่อยตวัออกจากบา้นพกัสวสัดิการ แลว้ไม่มีหนังสือแจ้งอธิบดีภายใน 24 ชั่วโมง นับแต่การดูแล
และสนบัสนุนส้ินสุดลง มีความผิด ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกิน 500 ดอลลาร์สิงคโปร์ หรือจ าคุกไม่
เกิน 2 เดือน” 

 
22 Discharge to care of relative or other person 

12.—(1) Whenever any relative or friend of a destitute person who, in the opinion of the Director is 
willing and able to provide care and support for the destitute person, desires that the destitute person be 
discharged from a welfare home to his care and support, the Director shall, upon the application of the relative 
or friend and on his giving security to the satisfaction of the Director that the destitute person will be properly 
taken care of and that he will ensure that destitute person’s compliance with any condition of discharge from the 
welfare home, order that destitute person to be discharged to the care of the relative or friend. 

(2) Where for any reason the care and support of the relative or friend for the destitute 
person ceases, the relative or friend shall inform the Director in writing within 24 hours 
of the cessation of such care and support. 

(3) Any person who, having undertaken the care and support of a person discharged from a welfare 
home, fails to inform the Director in writing within 24 hours of his ceasing to care and support for such 
discharged person shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $500 or 
to imprisonment for a term not exceeding 2 months. 
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   จากการศึกษาพระราชบญัญตัิคนอนาถา ค.ศ. 1989 (The Despitute Persons Act) 
ซ่ึงเป็นกฎหมายที่ เกี่ยวข้องกับการควบคุมการขอทานของสาธารณรัฐสิงคโปร์แล้วพบว่า
พระราชบญัญตัิดังกล่าวก าหนดแต่เพียงมาตรการที่จะลงโทษหรือจดัการแก้ไขปัญหากับขอทาน
หรือผูซ่ึ้งมีหน้าท่ีดูแลขอทานท่ีทาการรับรองให้ขอทานออกจากบา้นพกัสวสัดิการเท่านั้น แต่ไม่มี
การก าหนดบทลงโทษกับคนท่ีแสวงหาประโยชน์จากขอทาน ทั้งท่ีกฎหมายดังกล่าวเพ่ิงจะมีการ
แก้ไขเพ่ิมเติมเม่ือปี ค.ศ. 2013 อย่างไรก็ตาม สาธารณรัฐสิงคโปร์ได้มีการตราพระราชบัญญัติ
ป้องกันการค้ามนุษย์ ค.ศ. 2014 (The Prevention of Human Trafficking Act 2014) ซ่ึงมีความ
เกี่ยวขอ้งกบัการก าหนดบทลงโทษกบัคนที่แสวงหาประโยชน์จากขอทานไว ้
    2) ความรับผิดของผูแ้สวงหาประโยชน์จากขอทาน 
    มาตรา 223  บญัญตัิว่า “ในพระราชบญัญตัิน้ี เวน้แต่ก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน“การ
ละเมิดในภาวะสุ่มเส่ียงต่อการตกเป็นเหยื่อของการคา้มนุษย”์ หมายถึง การแสวงหาประโยชน์จาก
คนที่มสีภาพอ่อนแอในลกัษณะดงัต่อไปน้ี 
     (ก) การเขา้มาหรืออาศยัอยู่ในสาธารณรัฐสิงคโปร์โดยมิชอบดว้ยกฎหมาย 
     (ข) การตั้งครรภ ์
     (ค) ความเจ็บป่วยทางร่างกายหรือจิตใจ ทุพลภาพหรือพิการหรือ 
     (ง) ความบกพร่อง (ถาวรหรือชั่วคราว) ของความสามารถในการตดัสินใจ
โดยใชเ้หตุผล ซ่ึงเป็นผลมาจากการเจ็บป่วยทางร่างกายหรือจิตใจ ทุพลภาพหรือพิการ 
    มาตรา 324  บญัญตัิว่า  

 
23 Interpretation 

2. In this Act, unless the context otherwise requires — 
“abuse of the position of vulnerability”, in relation to an individual, means taking advantage of the vulnerable 
position the individual is placed in as a result of — 
 (a) the individual entering or remaining in Singapore illegally; 
 (b) the individual’s pregnancy; 
 (c) the individual’s physical or mental illness, infirmity or disability; or 
 (d) the impairment (permanently or temporarily) of the individual’s decision-making ability by reason 
of the individual’s physical or mental illness, infirmity or disability; 
24 Trafficking in persons 

3.—(1) Any person who recruits, transports, transfers, harbours or receives an individual (other than a 
child) by means of — 
 (a) the threat or use of force, or any other form of coercion; 
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    “(1) ผูใ้ดจดัหา ขนส่งเคล่ือนยา้ยให้ที่พกั หรือรับไวซ่ึ้งปัจเจกชน(ที่มิใช่เด็ก) 
โดยวิธีการ ดงัต่อไปน้ี 
     (ก) การขู่เข็ญ หรือใชก้าลงั หรือการขู่เข็ญดว้ยรูปแบบอ่ืน ๆ 
     (ข) การลกัพาตวั 
     (ค) การฉ้อโกง หรือการหลอกลวง 
     (ง) การละเมิดอ านาจ 
     (จ) การล่วงละเมิดสถานภาพของของคนที่อ่อนแอ 
     (ฉ) การให้ หรือการได้รับเงินหรือประโยชน์อย่างอ่ืนแก่ผูท้ี่ปกครองดูแล
บุคคลนั้นเพ่ือให้ท่ีปกครองดูแลให้ความยินยอม 
    โดยมีวตัถุประสงค์ในการแสวงหาประโยชน์ส่วนตัวโดยมิชอบ (ไม่ว่าใน
สาธารณรัฐสิงคโปร์ หรือต่างประเทศ) เป็นความผิด 
    (2) ผูใ้ดจดัหา ขนส่ง ส่งต่อ ซ่อนเร้น หรือรับไวซ่ึ้งเด็ก โดยมีวตัถุประสงค์ใน
การแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบ (ไม่ว่าในสาธารณรัฐสิงคโปร์ หรือต่างประเทศ) เป็นความผิด 

 

 (b) abduction; 
 (c) fraud or deception; 
 (d) the abuse of power; 
 (e) the abuse of the position of vulnerability of the individual; or 
 (f) the giving to, or the receipt by, another person having control over that individual of any money or 
other benefit to secure that other person’s consent, for the purpose of the exploitation (whether in Singapore or 
elsewhere) of the individual shall be guilty of an offence. 

(2) Any person who recruits, transports, transfers, harbours or receives a child for the purpose of the 
exploitation (whether in Singapore or elsewhere) of the child shall be guilty of an offence. 

(3) In determining whether an offence has been committed under this section, the following shall be 
irrelevant: 
 ( a) in the case where the alleged victim of the offence is a child, whether the child,  or the child’s 
parent or guardian, consented to the actual or intended exploitation; 
 (b) in any other case, whether the alleged victim of the offence consented to the actual or intended 
exploitation. 

( 4 )  For the purposes of subsection (1 )  or (2 ) , it does not matter whether the act of trafficking in 
persons described in that subsection is done partly in and partly outside Singapore provided that the act, if done 
wholly in Singapore, would constitute an offence under that subsection. 
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    (3) ในการพิจารณาว่าเป็นความผิดตามมาตราน้ีหรือไม่ ไม่ตอ้งพิจารณาถึงกรณี
ดงัต่อไปน้ี 
     (ก) กรณีที่เหยื่อเป็นเด็ก ไม่ว่าจะเป็นเด็ก ผูป้กครองของเด็ก หรือผูดู้แล 
ยินยอมหรือเจตนาให้มีการแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบ 
     (ข) กรณีอ่ืน ๆ ไม่ว่าเหยื่อจะยินยอมหรือเจตนาให้มีการแสวงหาประโยชน์
โดยมิชอบ 
    (4) เพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์ของ (1) และ (2) ไม่ว่าการกระท าความผิดค้า
มนุษยใ์นอนุมาตราดงักล่าว ไดก้ระท าขน้บางส่วนในสาธารณรัฐสิงคโปร์ และบางส่วนนอก 
   สาธารณรัฐสิงคโปร์ก็อยู่ภายใตพ้ระราชบญัญตัิน้ี ถา้หากการกระทานั้นทั้งหมดเกิด
ในสาธารณรัฐสิงคโปร์ ก็ เป็นความผิดตามอนุมาตราดังกล่าวในส่วนของบทลงโทษนั้ น 
พระราชบญัญตัิป้องกันการคา้มนุษย ์ค.ศ. 2014 (The Prevention of Human Trafficking Act 2014) 
ไดก้ าหนดไวใ้นมาตรา 425  บญัญตัิว่า 
    “(1) ผูใ้ดกระท าความผิดตามมาตรา 3 ตอ้งระวางโทษดงัต่อไปน้ี 

 
25 Punishment for trafficking in persons 

4.—(1) Any person who is guilty of an offence under section 3, upon conviction — 
 (a) in the case of a first offence, shall be punished with a fine not exceeding $100,000 and with 
imprisonment for a term not exceeding 10 years, and shall be liable to caning not exceeding 6 strokes; and 
 (b) in the case of a second or subsequent offence, shall be punished with a fine not exceeding 
$150,000, with imprisonment for a term not exceeding 15 years and with caning not exceeding 9 strokes. 

(2) In determining the appropriate sentence for an offence under section 3, the court may take into 
account the aggravating factors relevant to the offence including the following: 
 (a) the offence involved serious injury to or the death (including death by suicide) of the trafficked 
victim or another individual; 
 (b) the trafficked victim was particularly vulnerable due to pregnancy, illness, infirmity, disability or 
any other reason, and the offender was aware of the trafficked victim’s particular vulnerability; 
 (c) the trafficked victim was a child; 
 (d) the offence exposed the trafficked victim to a life-threatening illness; 
 (e) the offence involved actual or threatened use of a weapon or drug; 
 (f) the offender was a public servant; 
 (g) the offender was the trafficked victim’s spouse or conjugal partner; 
 (h) the offender was abusing a position of trust or authority in relation to the trafficked victim. 
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     (ก) กรณีท่ีเป็นความผิดครั้ งแรกต้องระวางโทษปรับไม่เกิน100 ,000 
ดอลลาร์สิงคโปร์ และจ าคุกไม่เกิน 10 ปี และอาจจะถูกเฆ่ียนไม่เกิน 6 ครั้ งและ 
     (ข) กรณีเป็นความผิดครั้ งท่ีสองหรือมากกว่านั้น ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกนิ 
150,000 บาทจาคุกไม่เกิน 15 ปี และเฆ่ียนไม่เกิน 9 ครั้ ง 
    (2) ในการพิจารณาก าหนดอตัราโทษแก่การกระทาความผิดตามมาตรา 3 ศาล
อาจค านึงถึงปัจจยัท่ีเกี่ยวขอ้งกบัการกระทาความผิด ดงัต่อไปน้ี 
     (ก) เป็นเหตุให้เหยื่อการคา้มนุษยห์รือบุคคลอ่ืนไดร้ับอนัตรายสาหัสหรือถึง
แก่ความตาย (รวมถึงการฆ่าตวัตาย) 
     (ข) เหยื่อการค้ามนุษย์เป็นผู ้อยู่ในภาวะเส่ียง อันเกิดจากการตั้ งครรภ์
เจ็บป่วย ทุพพลภาพ พิการ หรือเหตุผลอ่ืน ๆและผูก้ระท าความผิดรู้ถึงภาวะเส่ียงนั้น 
     (ค) เหยื่อการคา้มนุษยเ์ป็นเด็ก 
     (ง) การกระท าความผิดทาให้เกิดโรคภยัที่คุกคามชีวิตของเหยื่อ 
     (จ) การกระท าความผิดโดยใชห้รือขู่ว่าจะใชอ้าวุธหรือยาเสพติด 
     (ฉ) ผูก้ระท าความผิดเป็นขา้ราชการ 
     (ช) ผูก้ระท าความผิดเป็นคู่สมรส หรือผูท้ี่อยู่กินฉันทส์ามีภริยาของเหยื่อ 
     (ซ) ผูก้ระท าความผิดละเมิดความไวว้างใจหรืออ านาจในความสัมพนัธ์ที่มี
ต่อเหยื่อ 
    3) มาตรการทางกฎหมายอ่ืน ๆ  
    ประเทศสิงคโปร์มีการมาตรการอ่ืนๆ เพื่อใช้ในการจดัการแก้ไขปัญหาขอทาน
ไดแ้ก่ 
     1) บา้นพกัสวสัดิการ 
     กรณีคนอนาถาจะเขา้ไปอยู่ในบา้นพกัสวสัดิการ พระราชบญัญตัิคนอนาถา 
ค.ศ. 1989 (The Despitute Persons Act 1989) เปิดโอกาสให้คนอนาถาที่ประสงค์จะเข้าอยู่ใน
บา้นพกัสวสัดิการท่ีรัฐจดัให้มีขึ้น สามารถกระทาได้โดยถือเป็นมาตรการสวสัดิการอย่างหน่ึงท่ีรัฐ
จดัให้กับประชาชนผูเ้ดือดร้อน แต่หากคนอนาถานั้นสร้างความเดือดร้อนร าคาญและเขา้เหตุตามท่ี
พระราชบญัญตัิคนอนาถา ค.ศ. 1989 ก าหนด เจา้พนกังานของรัฐก็มีอ านาจหนา้ท่ีที่จะจบัคนอนาถา
นั้นส่งเขา้ไปอยู่ในบา้นพกัสวสัดิการได้เช่นกัน โดยสรุปคือพระราชบญัญตัิคนอนาถา ค.ศ.1989 
ก าหนดให้กรณีเขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการเกิดได ้2 กรณี คือ กรณีสมคัรใจ และกรณีไม่สมคัรใจ 
      (1) กรณีสมคัรใจ 



67 

      มาตรา 526  บัญญัติว่า “คนอนาถาที่สมัครใจจะเข้าอยู่ ในบ้านพัก
สวสัดิการจะตอ้งรับรองว่าถา้เขา้ไปอยู่แลว้จะปฏิบตัิตามเง่ือนไขหรือกฎเกณฑ์ท่ีก าหนดขึ้นภายใต้
พระราชบญัญตัิน้ีหรือกฎเกณฑอ่ื์น” 
      (2) กรณีไม่สมคัรใจ 
      มาตรา 327  บญัญตัิว่า 
      “(1) เจา้พนักงานซ่ึงได้รับมอบหมายจากอธิบดี หรือเจ้าพนักงานอ่ืน ๆ
สามารถที่จะส่งคนอนาถาท่ีอยู่ในความดูแลไปยงัการควบคุมดูแลของอธิบดี” 
      (2) ถา้อธิบดีมีเหตุอนัควรเช่ือว่าผูท่ี้ถูกส่งตวัมาอยู่ในความดูแลนั้นไม่
ปรากฏวิถีการดารงชีพ อธิบดีอาจจะจดัให้ผูน้ั้นเขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการเป็นการชั่วคราว จนกว่า
จะไดม้ีการสอบสวน 
      (3) การสอบสวนให้กระทาจนแลว้เสร็จภายใน 30 วนันบัจากวนัที่ผูท้ี่ถูก
ส่งตวัมานั้นเขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการ หรืออาจขยายออกไปไดอี้กไม่เกิน 30 วนั หากไดร้ับอนุญาต
จากรัฐมนตรี 
      (4) ภายหลงัจากการสอบสวน หากอธิบดีเห็นว่าผูท้ี่ถูกส่งตวัมานั้นเป็น
คนอนาถาตามความหมายในพระราชบญัญตัิน้ี อธิบดีอาจรับรองให้ผูน้ั้นเขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการ
ต่อไปได”้ 

 
26 Voluntary admission into welfare home 

5. Any destitute person who voluntarily seeks admission into a welfare home shall berequired to 
undertake that, if admitted, he will abide by the conditions of admissionimposed under this Act or any rules 
made thereunder. 
 27Power to require destitute person to reside in welfare home 

3.—(1) Any public officer acting under the direction of the Director or any police officer may take in 
his charge any destitute person and deliver him to the custody of the Director. 

(2) If the Director has reasonable cause to believe that any person so delivered into his custody has no 
visible means of subsistence, he may arrange for that person to be temporarily admitted into a welfare home 
until an inquiry has been held by him. 

(3 ) Every such inquiry shall be completed within a period of 30  days from the date of that person’s 
admission into a welfare home or such further period, not exceeding 30 days, as the Minister may approve. 

(4) If after holding such inquiry the Director is satisfied that that person is a destitute person within the 
meaning of this Act, he may by warrant under his hand require that person to reside in a welfare home.  
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     โดยมาตรา 2 (1) 28  ได้บัญญัติ ไว้ว่ า  “อธิบดี  หมายถึง อ ธิบดี ก รม
ประชาสงเคราะห์ ซ่ึงถูกแต่งตั้งขึ้นภายใตพ้ระราชบญัญตัิเด็กและเยาวชน มาตรา 3 (1) และรวมถึงผู ้
ที่ไดร้ับมอบหมายจากอธิบดีกรมประชาสงเคราะห์ให้ด าเนินการตามหนา้ท่ีหรือใชอ้ านาจของอธิบดี
ตามพระราชบญัญตัิน้ี หรือกฎเกณฑอ่ื์น” 
     2) การเก็บลายน้ิวมือและรูปถ่าย 
     มาตรา 629  บญัญตัิว่า 
     “(1) อธิบดีอาจอนุญาตให้มีการเก็บลายน้ิวมือและรูปถ่ายของคนอนาถาที่
เขา้อยู่ในบา้นพกัสวสัดิการได ้
     (2) ภายใตบ้งัคบัของ (3) ภายหลงัระยะเวลา 2 ปี นบัแต่วนัที่ไดร้ับการปล่อย
ตวัจากบา้นพกัสวสัดิการ หากคนอนาถานั้นร้องขอ อธิบดีจะตอ้งส่งคืนเอกสารท่ีมีลายน้ิวมือของคน
อนาถาท่ีกระทาขึ้นเป็นผลเสีย และสาเนาภาพถ่ายของคนอนาถาและหากไม่มีคาร้องขอภายหลัง
ระยะเวลา 2 ปี และไม่เกินระยะเวลา 3 ปี นับจากวนัที่ได้รับการปล่อยตัว ให้ท าลายเอกสารที่มี
ลายน้ิวมือและภาพถ่ายของคนอนาถานั้นเสีย” 
     (3) อธิบดีอาจเก็บส าเนาภาพถ่ายของคนอนาถาไวไ้ด้ จานวน 3 ชุด เพื่อใช้
ส าหรับการยืนยนัการลงทะเบียนเขา้อยู่และการปล่อยตวัออกจากบา้นพกัสวสัดิการ” 
     3) การใชแ้รงงาน 

 
28 Interpretation 

2.—(1) In this Act, unless the context otherwise requires — 
“Director” means the Director of Social Welfare appointed under section 3 (1) of the Children and Young 
Persons Act (Cap. 38) and includes any person who is authorized by him to perform any of the duties or 
exercise any of the powers of the Director under this Act or any rules made thereunder;  
29 Taking of finger impressions and photographs 

6.—(1) The Director may authorise the taking of finger impressions and photographs of any destitute 
person residing in a welfare home. 

(2 )  Subject to subsection (3 ) , after the expiry of 2  years from the date of discharge of a destitute 
person from a welfare home, the Director shall, on the application from that person, deliver to him the sheet 
upon which his finger impressions have been made together with the negatives and copies of the photographs 
taken of him, and if no such application is received after that period of 2 years and before the expiry of 3 years 
from the date of discharge, those records shall be destroyed. 

(3) The Director may retain 3 copies of the photographs taken of the destitute person for maintaining a 
register of destitute persons admitted to and discharged from welfare homes.  
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     มาตรา 1330  บญัญตัิว่า 
     “(1) ผูท้ี่อยู่ในบา้นพักสวสัดิการอาจจะต้องทางานที่เหมาะสมที่เจ้าหน้าที่
ทางการแพทยข์องบา้นพกัสวสัดิการให้การรับรองว่าผูน้ั้นมีความสามารถเพียงพอท่ีจะท าได้และ
อาจถูกว่าจา้งให้ทางานนอกบา้นพกัสวสัดิการ หรือให้ท าการบ ารุงรักษาบา้นพกัสวสัดิการก็ได้ 
     (2) ผูท่ี้อยู่ในบ้านพักสวสัดิการท่ีตั้งใจทางานนอกบ้านพกัสวสัดิการเป็น
อย่างดีในขณะที่มีการจา้งงาน จะถือไดว้่าเป็นผูอ้ยู่อาศยัในบา้นพกัสวสัดิการ” 
     4 การรักษาพยาบาล 
     ผูท้ี่อยู่อาศยัในบา้นพกัสวสัดิการมีสิทธิที่จะไดร้ับการรักษาพยาบาลได้ 
     มาตรา 1431 บัญญัติว่า “ผูท้ี่อยู่ในบ้านพักสวสัดิการโดยความเห็นของ
เจ้าหน้าที่ทางการแพทยข์องบา้นพกัสวสัดิการ อาจจะถูกส่งตวัไปทาการรักษาที่โรงพยาบาลหรือ
สถานพยาบาลอ่ืน ๆ และในขณะที่ได้รับการรักษาพยาบาลนั้นให้ถือว่าเป็นผูอ้ยู่อาศยัในบ้านพัก
สวสัดิการ” 
 3.2.3 สาธารณรัฐอินเดีย 
 ประเทศอินเดียเป็นประเทศที่มีขอทานเป็นจ านวนมาก เดิมสาธารณรัฐอินเดียไม่ได้
ก าหนดให้ขอทานมีความรับผิดทางอาญา เน่ืองจากมีแนวความคิดว่าเป็นหนา้ที่ของรัฐที่จะตอ้งจดั
สวสัดิการสังคมให้แก่ประชาชน เพื่อให้ประชาชนอยู่ดีกินดี รัฐจึงต้องให้มาตรการทางสังคม
สงเคราะห์จดัการแกไ้ขปัญหาขอทาน 
  3.2.3.1 พระราชบัญญัติป้องกันการขอทานเมืองบอมเบย ์ค.ศ. 1959 (The Bombay 
Prevention of Begging Act 1959) 
  ส่วนใหญ่ความหมายของค าว่า “ขอทาน” มกัจะอา้งอิงมาจากพระราชบญัญตัิป้องกัน
การขอทานเมืองบอมเบย ์ค.ศ. 1959 (The Bombay Prevention of Begging Act 1959) จนกระทัง่แต่

 
30 Persons in welfare home may be required to work 

13.—(1) Any person residing in a welfare home may be required to engage in any suitable work for 
which the medical officer of the home certifies him to be capable of, either with a view to fitting him for an 
employment outside the welfare home or with a view to contributing to his maintenance in the welfare home. 

(2) Any person residing in a welfare home who attends work outside the welfare home shall be 
deemed, while engaged in such employment, to be a resident of the welfare home.  
31 Persons in welfare home may be sent to hospital 

14. Any person residing in a welfare home may, if so directed by the medical officer of the home, be 
sent to a hospital or other medical institution for treatment, and shall be deemed, while receiving such treatment, 
to be a resident of the welfare home. 
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ละรัฐสามารถออกกฎหมายให้ค าจ ากัดความที่แตกต่างกันในรายละเอียดเล็ก ๆ น้อย ๆ ได ้
พระราชบญัญตัิป้องกนัการขอทานเมืองบอมเบย ์ค.ศ. 1959 มอบอ านาจให้เจา้หนา้ท่ีต ารวจหรือผูท้ี่
ได้รับมอบหมาย สามารถจบักุมขอทานได้โดยไม่ต้องมีหมาย และส่งตัวไปยงัสถานสงเคราะห์ 
(Certified institution หรือ Beggar’ s Home) เป็นระยะเวลา 1 - 3 ปี ถา้ขอทานซ่ึงถูกควบคุมตวัไวใ้น
สถานสงเคราะห์นั้นท าการขอทานซ ้าอีก จะตอ้งถูกศาลส่ังให้ควบคุมตวัไวใ้นสถานสงเคราะห์เป็น
ระยะเวลาไม่เกินสามปี และหากเป็นการกระท าความผิดครั้ งท่ีสองจะตอ้งถูกส่ังให้ควบคุมตวัไวเ้ป็น
ระยะเวลาสิบปี นอกจากน้ี ผูท่ี้ว่าจ้างหรือเป็นเหตุให้บุคคลหรือเด็กไปท าการขอทาน จะต้องถูก
ลงโทษจ าคุก เป็นระยะเวลา 1 – 3 ปี 32 
   1)  ความรับผิดของขอทาน 
   ลกัษณะของการกระท าท่ีถือว่าเป็นการขอทาน มีดงัน้ี 
    มาตรา 2 (1)33  เวน้แต่จะมีการก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน 
    ขอทาน (begging) หมายความว่า 
     (ก) การร้องขอหรือการรับของบริจาคในที่สาธารณะ ไม่ว่าจะมีการท าทีเป็น
ร้องเพลง เตน้ร า ดูดวงชะตา แสดงละคร หรือเสนอขายสินคา้ หรือไม่ก็ตาม 
     (ข) การเขา้ไปในสถานที่ส่วนบุคคล โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อการร้องขอหรือ
การรับของบริจาค 
     (ค) การเปิดเผยหรือการแสดงให้เห็นถึงการเจ็บปวด การบาดเจ็บ ความ
ผิดปกติของโรค ไม่ว่าจะเป็นของมนุษยห์รือสัตว ์เพื่อให้ไดม้าหรือเพื่อขู่เข็ญเอาของบริจาค  

 
32 Rose Mary K Abraham.  (2017). “Begging” .(Online). Available:http://arthapedia.in/index.php?title=begging. 
33 The bombay Prevention of Begging Act, 1959  

Section 2 (1), “Begging” means- 
       a. Soliciting or receiving alms, in a public place whether or not under any pretence such as singing, 
dancing, fortune telling, performing or offering any article for sale; 

b. entering on any private premises for the purpose of soliciting or receiving alms; 
c. exposing or exhibiting any sore, wound injury, deformity of diseases whether of a human being or 

animal, for extorting alms; 
d. allowing oneself to be used as an exhibit for the purpose of soliciting or receiving alms; 
e. having no visible means of subsistence and wandering about or remaining in any public place in 

such condition or manner, which makes it likely that the person doing so exist for soliciting or receiving alms;
  

http://arthapedia.in/index.php?title=begging
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     (ง) ไม่ประจกัษช์ดัเกี่ยวกบัวิถีการด ารงชีวิตและการพเนจร อยู่บริเวณรอบ ๆ 
หรืออาศยัอยู่ในที่สาธารณะ ในสภาพหรือลกัษณะที่ท าให้ดูเหมือนว่าเขาก าลงัร้องขอหรือรับของ
บริจาค 
     (จ) ใชต้นเองจดัแสดงเพ่ือวตัถุประสงคใ์นการร้องขอหรือรับของบริจาค 
    แต่ไม่รวมถึงการร้องขอหรือรับเงินหรืออาหารหรือได้รับโดยมีกฎหมายให้
อ านาจ หรือโดยผูม้ีอ านาจที่ไดม้ีการก าหนดไว ้(เช่น รองผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติ หรือเจ้าหนา้ที่
อ่ืน ๆ ท่ีผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติระบุไวเ้ป็นการเฉพาะ)  
   2) ความรับผิดของผูแ้สวงหาประโยชน์จากขอทาน 
   กฎหมายก าหนดให้บุคคลที่มีความเกี่ยวขอ้งกบัขอทานตอ้งมีความรับผิดทางอาญา 
ไดแ้ก่ 
    (1) ขอทาน 
    พระราชบญัญัติป้องกันการขอทาน ค.ศ. 1959 ของเมืองบอมเบย์ มาตรา 6 34 
บญัญตัิเกี่ยวกบัการลงโทษขอทาน ดงัน้ี 
     (1.1) ขอทานที่เคยถูกกกัขงัในสถานสงเคราะห์ตามพระราชบญัญตัิน้ีจะตอ้ง
ถูกลงโทษตามท่ีมาตราน้ีก าหนด 
     (1.2) ผูท่ี้เคยถูกกกัขงัตาม (1) เป็นครั้ งแรก ศาลจะส่ังให้ผูน้ั้นถูกกักขงัไวใ้น
สถานสงเคราะห์ เป็นระยะเวลาไม่นอ้ยกว่า 2 ปี แต่ไม่เกิน 3 ปี ก็ได้ 
     (1.3) ผูท่ี้เคยกกัขงัตาม (1) เป็นครั้ งท่ีสองหรือมากกว่านั้น ศาลจะส่ังให้ผูน้ั้น
ถูกกกัขงัไวใ้นสถานสงเคราะห์ เป็นระยะเวลา 10 ปี ก็ได้ และอาจเปล่ียนโทษกักขงัเป็นโทษจ าคุก
ไดแ้ต่ไม่เกิน 2 ปี 
    มาตรา 435  มอบอ านาจให้บุคคลดงัต่อไปน้ี สามารถจบักุมตวัขอทานขึ้นศาลได ้

 
34 Penalty for begging after detention as beggar.- 
 (1) Whenever, having been previously detained in Certified Institution under this Act is found 
begging, shall on conviction be punished as hereinafter in this section provided. 
 (2) When a person is convicted for the second or subsequent time under subsection (1) the court shall 
order him to be detained for a period of ten years in a Certified Institution, and may convert any period of such 
detention (not exceeding two years) into the sentence of imprisonment extending to a like period.  
35 The Bombay Prevention of Begging Act 1959 
Section 4 Power of require person found begging to appear before court.- 
      (1) Any police officer, or other  person  authorized in this behalf in accordance with rules made by the 
[Chief Commissioner] may arrest without a warrant any person who is found begging: 
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     (1) เจ้าหนา้ที่ต ารวจหรือผูท้ี่ไดร้ับมอบอ านาจ สมารถจบักุมขอทานไดโ้ดย
ไม่ต้องมีหมายจบั หากว่าขอทานนั้นบุกรุกเขา้ไปในสถานท่ีส่วนบุคคล โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือ
ขอทานหรือเพ่ือจะรับบริจาค จะตอ้งถูกจบักุมหรือถูกด าเนินการตามพระราชบญัญตัิน้ี เวน้แต่ จะ
ไดร้ับความยินยอมจากผูค้รองสถานท่ีนั้น 
     (2) เจา้หนา้ท่ีต ารวจหรือบุคคลอ่ืน จะตอ้งส่งตวัขอทานนั้นขึ้นสู่ศาล 
     (3) ให้น าบทบญัญตัิของประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ค.ศ. 1898 
มาตรา 61 มาใช้กบัการจบักุมตามมาตราน้ี และให้เจา้หน้าท่ีท าการจบักุมสามารถควบคุมตวับุคคล
ดงักล่าวไวไ้ดจ้นกว่าจะมีการน าตวัผูท่ี้ถูกจบักุมขึ้นสู่ศาล 
    มาตรา 7 36  บัญญัติว่ า  ภ ายใต้บัญญัติม าตรา 11 บรรดาความผิดตาม
พระราชบญัญตัิน้ี จะไม่ไดร้ับการพิจารณาคดีโดยคณะลูกขุน  
    (2) ผูป้กครองของขอทาน 
    มาตรา 837  บญัญตัิเกี่ยวกบัการเขา้มีส่วนร่วมของผูป้กครองของขอทานดงัน้ี 

 

Provided that no person entering on any private premises for the purpose of soliciting or receiving alms shall be 
so arrested or shall be so arrested or shall be liable to any proceeding under this Act except under a complaint 
by the occupier of the premises. 
       (2 ) Such police officer or other person shall take or send the person shall take or send the person so 
arrested to a court. 
       (3) The provision 61 of section 61 of the code of Criminal Procedure, 7898 (V of 1898)* shall apply 
to every arrest under this section and the officer in charge of the police station shall cause the arrested person to 
be kept in the prescribed manner until he brought before a court. 
     
36 7 Offences to be tried summarily.- All offences under this Act except those under section 11 shall be tried in a 
summary way. 
37 8.Contribution of parents.- (1) The court, which makes an order for the detention of any person in a Certified 
Institution under section 5 or section 6, may make an order on the parent or other person liable to maintain him, 
to contribute to his maintenance, if able to do so, in the manner prescribed. 
 (2) Before making any such order the court shall inquire into the circumstances of the parent or other 
person liable to maintain him and shall record evidence, if any, in the presence of the parent or such other 
person, as the case may be. 

(3) Any order made under this section may on an application, made by the party liable, or otherwise, 
be varied by the court. 
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     (1) กรณีท่ีศาลส่ังกักขงัขอทานไวใ้นสถานสงเคราะห์ ตามมาตรา 5 หรือ
มาตรา 6 ศาลอาจส่ังให้ผูป้กครองหรือผูอ่ื้นซ่ึงมีหน้าท่ีดูแลขอทานนั้น เขา้มีส่วนร่วม ในการดูแล
ขอทานตามที่ศาลก าหนดได ้
     (2) ก่อนท่ีศาลจะมีค าส่ังดังกล่าว ศาลจะต้องไต่สวนถึงพฤติการณ์ของ
ผูป้กครองหรือผูดู้แลขอทาน และบนัทึกไวเ้ป็นหลกัฐาน ว่าผูป้กครองหรือผูดู้แลขอทานจะสามารถ
ปฏิบตัิตนดงัท่ีศาลมีค าส่ังได ้
     (3) ค  าส่ังใด ๆ ตามมาตราน้ี อาจเกิดจากค าร้องขอของคู่ความ หรือศาล
ยกขึ้นพิจารณาเองก็ได ้
     (4) ค  าส่ังใด ๆ ตามมาตราน้ี อาจถูกบังคบัได้เช่นเดียวกับค าส่ังท่ีออกตาม
ตรา 488 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ค.ศ. 1898 
    (3) ผูท้ี่ด ารงชีวิตดว้ยการพึ่งพิงขอทาน 
    มาตรา 938  บัญญัติว่า ศาลอาจส่ังให้กักขังบุคคลท่ีด ารงชีวิตด้วยการพ่ึงพิง
ขอทาน ดงัน้ี 
     (1) เม่ือศาลมีค าส่ังให้กักขังบุคคลในสถานสงเคราะห์ ตามมาตรา 5 หรือ
มาตรา 6 ภายหลงัการไต่สวน ศาลอาจส่ังให้กักขังผูท่ี้ด ารงชีวิตด้วยการพ่ึงพิงขอทานในสถาน

 

 (4) Any order made under this section may be enforced in the same manner as an order section 488 of 
the code of Criminal Procedure, 1898 (V of 1898). 
38 9. Court may order detention of persons wholly dependent on  beggar.- (1) When the court has ordered the 
detention of a person in a Certified Institution under section 5 or section 6 it may, often  making such inquiry as 
it thinks fit, order person who is wholly dependent on such person to be detained in a Certified Institution for a 
like period: 
 Provided that before such order is made such dependent person shall be given an opportunity of 
showing cause why it should not be made. 
      (2) Where the dependent person is a child, the court shall forward him to a court constitution under the 
children Act for being dealt with there under: 
 Provided that where the dependent person is the beggar’s own child, being a child who is under the 
age of five years, and the beggar is an able bodied mother, not being a contagic; leper or lunatic, the child may 
be ordered to detain in a Certified Institution without being separated from the mother as regards the place of 
detention until it attains the age of five years; and there after person to be kept in the prescribed manner until he 
can be brought before a count.  
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สงเคราะห์ในช่วงระยะเวลาหน่ึง เวน้แต่ผูท้ี่ด ารงชีวิตด้วยการพึ่งพิงขอทานจะแสดงเหตุผลได้ว่า
ค  าส่ังให้กกัขงันั้นไม่เหมาะสมอย่างไร 
     (2) หากผูด้ ารงชีวิตดว้ยการพ่ึงพิงขอทานเป็นเด็ก ศาลจะตอ้งส่งผูน้ั้นไปยงั
ศาลเยาวชน (a Juvenile Court) โดยอยู่ภายใตม้าตรา 40 แห่งพระราชบญัญตัิเด็กแห่งเมืองบอมเบย ์
ค.ศ. 1948 (the bombay Children Act 1948) หากว่าเด็กนั้นเป็นกรณีตามมาตรา 40 (a)  
    หากว่าเด็กนั้นเป็นบุตรของขอทาน มีอายุต ่ากว่า 5 ปี และขอทานมีร่างกายท่ี
สมบูรณ์แข็งแรงพอท่ีจะท าหนา้ท่ีมารดา คือ ไม่เป็นโรคติดต่อ โรคเร้ือน หรือวิกลจริต ศาลอาจส่ัง
ให้เด็กนั้นอยู่กบัมารดาในสถานสงเคราะห์จนกว่าเด็กนั้นจะมีอายุครบ 5 ปีบริบูรณ์ และจนกว่าจะมี
การน าตวัขึ้นสู่ศาล 
    ผูแ้สวงหาประโยชน์จากขอทาน 
    มาตรา 11  บญัญตัิเกี่ยวกบัการลงโทษบุคคลที่ว่าจา้งหรือเป็นเหตุให้บุคคลท า
การขอทานหรือใชผู้อ่ื้นเพื่อวตัถุประสงค์ในการขอทาน โดยบญัญตัิว่า “ผูใ้ดว่าจ้างหรือเป็นเหตุให้
บุคคลท าการขอทานหรือรับบริจาค หรือผูใ้ดที่มีหน้าท่ีปกครองดูแลเด็ก ยินยอมหรือสนับสนุนให้
ว่าจา้งหรือเป็นเหตุให้เด็กท าการขอทาน หรือรับบริจาค หรือผูใ้ดใชผู้อ่ื้นออกแสดงเพ่ือวตัถุประสงค์
ในการขอทาน ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่นอ้ยกว่า 1 ปี แต่ไม่เกิน 3 ปี” 
    นอกจากน้ี ประมวลกฎหมายอาญาของสาธารณรัฐอินเดีย (The Indian Penal 
Code) ได้ก าหนดมาตรการทางอาญาลงโทษแก่บุคคลผูถื้อประโยชน์จากขอทานที่เป็นผู ้เยาว์เพื่อ
ป้องกันมิให้ผูเ้ยาว์ไม่สามารถต่อสู้หรือป้องกันตนเองจากผูท้ี่อยู่เหนือกว่าได้ ดังที่บัญญัติไวใ้น
มาตรา 363A 39 ดงัน้ี 

 
39 363A. Kidnapping or maiming a minor for purposes of begging. - 
 (1) Whoever kidnaps any minor or, not being the lawful guardian of a minor, obtains the custody of 
the minor, in order that such minor may be employed or used for the purpose of begging shall be punishable 
with imprisonment of either description for a term which may extend to ten years, and shall also be liable to 
fine. 
 (2) Whoever maims any minor in order that such minor may be employed or used for the purposes of 
begging shall be punishable with imprisonment for life, and shall also be liable to fine. 
 (3) Where any person, not being the lawful guardian of a minor, employs or uses such minor for the 
purposes of begging, it shall be presumed, unless the contrary is proved, that he kidnapped or otherwise 
obtained the custody of that minor in order that the minor might be employed or used for the purposes of 
begging. 
 (4) In this section,  
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     (1) บุคคลใดลกัพาตวัผูเ้ยาวจ์ากบุคคลที่ดูแลผูเ้ยาวแ์มไ้ม่ใช่ผูป้กครองท่ีชอบ
ด้วยกฎหมาย เพื่อวตัถุประสงค์ในการขอทาน ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกิน 10 ปี ละอาจจะมีโทษ
ปรับดว้ย 
     (2) บุคคลใดท าให้ผูเ้ยาวก์ลายเป็นคนพิการ เพื่อวตัถุประสงคใ์นการขอทาน 
ตอ้งระวางโทษจ าคุกตลอดชีวิต และอาจจะมีโทษปรับดว้ย 
     (3) บุคคลใดไม่ใช่ผูป้กครองที่ชอบด้วยกฎหมายของผูเ้ยาว์ ว่าจ้างหรือใช้
ผูเ้ยาว์โดยมีวตัถุประสงค์ในการขอทาน ให้สันนิษฐานไวก้่อนว่าลักพาตัวผูเ้ยาว์หรือควบคุมตัว
ผูเ้ยาวไ์วโ้ดยมีวตัถุประสงคใ์นการขอทาน  
   3) มาตรการอ่ืนๆ   
   ประเทศอินเดียมีมาตรการอ่ืน ๆ ในการแกไ้ขปัญหาคนขอทาน ดงัน้ี 
    มาตรา 2640  ก าหนดเกี่ยวกับการตรวจสุขภาพและการคุมขงัผูป่้วยโรคเร้ือน
และโรคจิต ว่า เม่ือความปรากฏแก่หัวหน้าสถานสงเคราะห์ว่าขอทานท่ีถูกศาลส่ังกักขงัในสถาน

 

  (a) 'begging' means 
   (i) soliciting or receiving alms in a public place, whether under the pretence of 
singing, dancing, fortune-telling, performing tricks or selling articles or otherwise; 
   (ii) entering on any private premises for the purpose of soliciting or receiving alms; 
   (iii) exposing or exhibiting, with the object of obtaining or extorting alms, any 
sore, wound, injury, deformity or disease, whether of himself or of any other person or of an animal; 
   (iv) using a minor as an exhibit for the purpose of soliciting or receiving alms; 
(b) 'minor' means 
   (i) in the case of a male, a person under sixteen years of age; and  
   (ii) in the case of a female, a person under eighteen years of age.] 
40 26. Medical Examination and detention of leprosy patients and lunatics.- 

(1) where it appears to the 1[Chief Commissioner] that any beggar detainedin a Certified Institution 
under any order of a court is of unsound mind or a leper, the 1[Chief Commissioner] may by an order setting 
forth the grounds of belief that the beggar is of unsound mind or a leper, order his removal to a mental hospital 
or leper asylum or other place of safe custody, there to be kept and treated as the 1[Chief Commissioner] direct 
during remainder of the term for which he has been ordered to be detained or, if on the expiration of that term it 
is certified by a medical officer that it is necessary for the safety of the beggar or of others that he should be 
further detained under medical care or treatment, then until he is discharged according to law. 

(2) Where it appears to the 1[Chief Commissioner] that the beggar has ceased to be of unsound mind, 
or is cured of leprosy, the 1[Chief Commissioner] shall, by an order direct to the person having charge of the 
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สงเคราะห์เป็นคนวิกลจริต หรือเป็นโรคเร้ือน หัวหนา้สถานสงเคราะห์อาจส่ังให้ช้ีแจงเหตุผลท่ีท า
ให้เช่ือเช่นนั้นหรือส่ังให้เคล่ือนยา้ยไปโรงพยาบาลจิตเวช หรือท่ีพกัอาศยัของคนเป็นโรคเร้ือน หรือ
สถานที่ควบคุมตวัอ่ืนที่มีความปลอดภยั เพื่อที่จะควบคุมตวัไวแ้ละทาการรักษาในช่วงระยะเวลาที่
ขอทานนั้นถูกศาลส่ังให้ควบคุมตวั ถา้ระยะเวลาควบคุมตวัส้ินสุดลง เจา้หนา้ท่ีทางการแพทยใ์ห้การ
รับรองว่าเป็นกรณีที่จาเป็นเพื่อความปลอดภยัของขอทานหรือบุคคลอ่ืน ขอทานนั้นอาจถูกควบคุม
ตวัไว้ภายใต้ความดูแลทางการแพทย์หรือการรักษาต่อไปได้จนกว่าจะได้รับการปล่อยตัวตาม
กฎหมาย 
    มาตรา 2741  ก าหนดเกี่ยวกับอ านาจจบักุมผูห้ลบหนีจากสถานสงเคราะห์ ว่า 
ผูใ้ดออกจากสถานสงเคราะห์โดยไม่ได้รับอนุญาตจากผู ้มีอ านาจควบคุมดูแล หรือไม่กลับม า
รายงานตวัภายหลงัจากครบก าหนดระยะเวลาท่ีไดร้ับการอนุญาตให้ปล่อยตวัชัว่คราว ตามมาตรา 22 
(1) อาจถูกจบักุมโดยเจ้าหน้าที่ต ารวจโดยไม่ตอ้งมีหมาย หรือโดยเจ้าหน้าท่ีที่สถานสงเคราะห์ให้
อ านาจ และอาจถูกส่งกลบัเขา้สถานสงเคราะห์อีกก็ได้ 
    มาตรา 2942  ก าหนดเกี่ยวกับอ านาจในการพิมพ์ลายน้ิวมือ ว่า ผูพิ้พากษาศาล
มาจิสเตรท หรือเจา้หน้าท่ีท่ีได้รับมอบอ านาจ อาจส่ังให้พิมพ์ลายน้ิวมือของผูท่ี้ถูกส่ังกกัขงัในสถาน
สงเคราะห์ภายใตพ้ระราชบญัญตัิน้ีได ้ผูใ้ดปฏิเสธไม่ให้พิมพล์ายน้ิวมือ จะตอ้งได้รับโทษกักขงัไม่
นอ้ยกว่า 3 เดือน นบัแต่เวลาท่ีถูกส่ังกกัขงัในสถานสงเคราะห์ส้ินสุดลง 

 

beggar if still liable to be kept in custody to send him to the Certified Institution from which he was removed or 
if the beggar is no longer liable to be kept in custody order him to be discharged. 
41 27. Arrest of person escaping from Receiving Centre or Certified Institution.- Any person who leaves a 
Receiving Centre or a Certified Institution without the permission of the Superintendent thereof, or fails to 
return thereto after the expiry of the period of absence permitted under sub-section (1) of section 22, may be 
arrested by any police officer without warrant or by an officer of the Receiving Centre or Certified Institution 
authorities authorized in this behalf by the 1[Chief Commissioner] and send back to the Receiving Centre or 
Certified Institution, as the case may be. 
42 29. Power to take finger prints.- 

(1) Every person ordered to be detained in a Certified Institution under this Act shall at any time allow 
his finger prints to be taken by the District Magistrate or any officer empowered by him in this behalf.]  

(2) Whoever refuses to allow his finger prints to be taken under sub-section (1) shall on conviction be 
liable to have his period of detention in a Certified Institution not exceeding three months converted to a term of 
imprisonment extending to a like period. 

(3) The sentence of imprisonment order under sub-section (2) shall be executed in the same manner as 
a sentence passed under section 6 
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    มาตรา 30 43 ก าหนดเกี่ยวกับหลักการยึดและการปฏิบตัิกับสัตว์ที่ถูกนามาใช้
เพ่ือการขอทาน ว่า ต ารวจหรือบุคคลท่ีมีอ านาจท่ีสามารถจบักุมขอทานได ้บุคคลนั้นสามารถท่ีจะยึด
สัตวท์ี่ก  าลงัทรมาน มีบาดแผล บาดเจ็บ พิการ หรือเป็นโรค ท่ีถูกนามาแสดงเพื่อรับหรือขู่เข็ญเอา
ของท่ีเป็นทาน และตอ้งนาสัตว์นั้นส่งสถานพยาบาล ตามพระราชบญัญัติป้องกันการทารุณกรรม
สัตว ์ค.ศ.1890 (the Prevention of Cruelty to Animals Act) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
43 30. Seizure and disposal of animals exposed or exhibited for obtaining or extorting alms.- 

(1) Any police officer or other person, effecting under sub-section (1) of section 4 of the arrest of a 
person who was found begging may seize any animal the sore, wound, injury, deformity or disease of which 
was exposed or exhibited by such person with the object of obtaining or extorting alms. 

(2) The police officer of other person affecting the arrest ma y remove such animal to an infirmary 
appointed under section 6B of the Prevention of Cruelty to Animals Act, 1890 (XI of 1890), for detention 
therein pending its production before a court. 


